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ETTORE
SOTTSASS
for the 
Millennium 
House
Ivan Mietton

In 1998, the famous Japanese architect Arata 
Isozaki was commissioned to build a new 
housing complex located on a huge 17 acres 
plot in the suburbs of Doha city in Qatar. 
The project, entitled “Millennium House”, 
included several buildings. The main house 
(1) featured a 25 000 m2 oval structure and 
accommodated the reception room, the  
dining-room, the bedrooms and a library. 
These box-shaped rooms were piled up in 
spiral within a 50 m cylinder, from public 
rooms at the bottom to the master bedroom 
at the top of the building. The building  
featured slopes to provide car access to 
each level as requested by the commissio-
ner. Right next to the main house was the 
guest-house (2) meant to be used on week-
ends. This huge building also needed to  
accommodate the impressive art collection 
of its owner.

This project was to reflect the new moder-
nity, which is why he decided, with Arata 
Isozaki, that the layout of the interior spaces 
should be designed by the most important 
architects and designers of the time.

Ettore Sottsass was thus selected to design 
the main reception room, while Ron Arad was 
given the design of the living room, John Pawson 
and Arata Isozaki, the Master bedroom. In 
turn, Marc Newson, Antonio Citterio and 
Tom Dixon were asked to design the three 
children’s bedrooms and Vico Magistretti the 
guest house space. Achille Castiglioni was 
assigned the gym and David Hockney the 
swimming pool. This astonishing interna-

tional cast went on, with many artists such 
as Christo & Jeanne-Claude, Jeff Koons, 
Anselm Kiefer, Richard Serra, Walter de 
Maria, Sol Le Witt and Phillip Johnson who 
were expected to create artworks for the 
sculpture garden.

After numerous meetings in Milan, London 
and Paris, “la crème de la crème” of world-
wide architecture met on April 11, 2002,  
at the Prada Foundation, for a symposium 
entirely dedicated to the “Millennium House” 
project.

Each architect was given twenty minutes  
to present their work to the collector. Vico 
Magistretti who was scheduled to start at 
10 am but nobody was there. What to do? 
Stressed, Magistretti got angry... and left 
the meeting before it even began, declaring: 
“I’m leaving, I have work to do...”.

It was thus Ettore Sottsass who inaugurated 
the symposium and presented his project 
based on Isozaki’s drawings.

He chose an understated layout for the  
Reception Room, drawing inspiration from 
the vernacular architecture of the Arab 
world. He decided to position a tall-backed 
continuous upholstered bench around the 
perimeter of the monumental room and 
imagined, just above it, a recessed niche 
into the wall to accommodate a collection 
of monumental marble and glass sculp-
tures. To give more grandeur to the space, 
he designed an important totemic piece of 
furniture for the center of the room.
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1.	� M. Barovier, B. Bischofberger, M. Carboni, Sottsass 
– Glass works, Vitrum, 1998 

2.	� E. Sottsass, Ettore Sottsass, Advanced Studies, 
1986/1990, Tokyo, 1990, p. 14

You have to consider that  
if you include, for example, 
a slanting element it will 
dramatically change the 
perception of the space.

The project was approved and the Sottsass 
Associati studio then worked, meticulously 
on its realization. The prototype of the 
bench seat was custom made by Poltrona 
Frau. In order to enhance the Sottsass 
sculptures and accentuate their presence in 
the room, the project architect, Johanna 
Grawunder, advised Frédéric Mas to inte-
grate an up-lighting along the entire length 
of the niche.

Ettore Sottsass drew the marble and glass 
sculptures presented here in his personal 
notebooks now part of the collection of the 
Centre Pompidou, Paris. Once again, Sottsass 
played with associations between shapes, 
colors and also materials. These documents 
are testament to his intense creative activity 
and underline the remarkable precision of the 
Italian architect for whom nothing was ever 
left happenstance.

From these sketches, Sottsass created, with 
the help of his assistants Nanae Umeda, 
some monumental watercolors. Then it was 
the turn of Liana Cavallaro followed by 
Elena Cutulo to produce the technical 
drawings. Polystyrene models were made 
and contacts established with craftsmen 
who had the required skills to make them 
where approached.

impression of instability. Once again, these 
associations were the result of absolute 
precision. “You have to consider that if you 
include, for example, a slanting element it 
will dramatically change the perception of 
the space.”4 said Sottsass.

Faithful to his ideas, the architect conveyed 
to this collection a coherence thanks to the 
colors but also to materials5. He never forgot 
that these have sensory properties and are a 
wonderful tool at his disposal to create a 
wave of emotions. The softness of polished 
marble invited touch, the glaze of ceramics 
attracted the eye, the depth of the lacquer 
modified perception, the transparency of 
glass allowed to play with the light. Sottsass 
continued his research on mixing different 
materials and pushed instability to its limits 
by inserting glass cylinders into large blocks 
of marble. It thus created a precarious rela-
tionship between differing materials and 
added a kind of metaphysical tension to the 
entire collection. 

“I didn’t draw it well enough to make it  
disappear.”6 

Glass is a medium that Sottsass knew per-
fectly well.

Throughout his prolific career, his familiarity 
with this material never abated to adapt it  
to his purpose and to use it to the maximum 
of its possibilities. For him, it was a work of 
continuous experimentation, initiated in 
Murano with Luciano Vistosi (1978) then Toso 
Vetri d’Arte for Memphis (1982) and finally 
Venini (1994), which allowed him to go beyond 
the technical boundaries of the material.  
“It took (me) a good deal of work and time to 
realise how much ‘erotic’ potential could be 
expressed through glass, to understand just 
how far working with glass demands the  
attention of all senses (…).”1

It was also the result of a process of collabo-
ration with the craftsmen which he summa-
rized as follows: “Glass is never made in 
solitude. To make glass, even at the moment 
of truth in front of the furnace, there must 
be a good maestro and two or three busy 
assistants running here and there as in a La 
Scala ballet.”2

His tremendous creations demonstrated 
Sottsass’ curiosity in terms of colors and 
their associations. For him, color and glass 
were inseparable: “Colors are part of the 
world, a way of designing a possibility of 

Sottsass was also interested in the properties 
of forms, most often geometric and simple. 
He used the circle as a universal symbol 
which represented the absolute, the finite and 
infinite everything. It embodied perfection, 
eternity, the divine but also the life- 
giving Woman. The square symbolized  
stability, solidity, materiality and, in general, 
Man. Finally, the horizontal rectangle, found 
on all the marble bases of his sculptures, 
evoked stability and durability while the  
vertical rectangle implied strength and ele-
vation towards the beyond.

Each piece of this collection was produced 
one after the other, extending the production 
of the whole over several years. 

Several years later, in honor of the centennial 
of the birth of Ettore Sottsass (1917-2007), 
The Cini Foundation in Venice displayed  
at Stanze del Vetro more than 200 of the 
architect’s glass creations in a scenography 
designed by Annabelle Selldorf. Exhibited 
for the first time, the complete set of sculp-
tures designed for the “Millennium House” 
made great impression on the public. 

drawing. Colors are variety, dynamism. They 
are a vocabulary, the basic words through 
which we can recount stories.”3 

This is why Sottsass decided to work with 
the glassmaker Gino Cenedese & Figlio in 
Murano, with whom he had already collabo-
rated for the production of the Esercizi  
& Capricci series (1998) produced by the 
Galleria Marina Barovier (Venice) & Bruno 
Bischofberger (Zurich). He knew the technical 
capabilities of the master glassmaker, the 
only one who could offer him a palette of 
unique colors. In addition, his director, Antonio 
da Ros, also offered Sottsass some flexibility 
to continue his experiments and investiga-
tions on the material.

Based on the technical drawings, the 
Murano glassmaker started the production 
of prototypes approved by Sottsass in 
Murano as well as in its studio in Milan. 
Francesco Di Cataldo, then production di-
rector at Cenedese, remembered that it was 
the first time that Cenedese produced “such 
large scale and complex glass structure”.

The complexity lied in the assembly and jux-
taposition of the different glass elements. 
Some pieces of glass were suspended, like 
pendants, from the colored cylinders using 
brass wires giving the whole thing a general 

Unique and monumental in size, they bear 
witness to the tremendous creative power 
of Ettore Sottsass, at the peak of his art.

“I made glass for many years and slowly I 
tried to step away from the daily object, and 
make glass with a capital G. You can aban-
don all the more common types of glassware 
such as plates, small and large pots, pots of 
all sizes…and you can do other things, enter 
a different realm. Again, make a table with 
four different legs, make glassware which is 
not a vase of any kind…but glass.

I don’t know. It’s dangerous because I don’t 
want to be defined as an artist, nor a sculp-
tor. In the end they look like glass sculptures 
but they’re not. They’re an indefinable mix-
ture, the situation is ambiguous, but glass is 
such a beautiful material, so fascinating,  
it has so much mystery, in its colors, in  
the multiple possibilities… you just have the 
urge to make more glass.”7

3.	� “Ettore Sottsass : la sensibilità del gesto”, in Maestri 
del design: Castiglioni, Magistretti, Mangiarotti, 
Mendini, Sottsass, Mondatori, 2005, p.128

4.	� “Ettore Sottsass : la sensibilità del gesto”, in Maestri 
del design: Castiglioni, Magistretti, Mangiarotti, 
Mendini, Sottsass, Mondatori, 2005, p.128

5.	� ‘Ettore Sottsass in Appunti di Sottsass per un 
arredamento’ Casa e Turismo, n°2 1955

6.	� E. Sottsass, Ettore Sottsass, Advanced Studies, 
1986/1990, Tokyo, 1990, p. 58

7.	� F. Appiani, Design Interview, Ettore Sottsass. Corraini, 
2007, p. 53

Plan de la villa, Qatar, 1998
© Arata Isozaki / GA Document
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I’ve tried to get 
away from the 

everyday object 
and sought  

to make Glass 
works with a 
 capital G.  

“J’ai essayé de m’éloigner de l’objet quotidien  
et de faire du verre avec un grand V.” 

F. Appiani, Design interviews, Ettore Sottsass,  
Museo Alessi, Edizioni Corraini, 2007, p. 53.

Ettore Sottsass, 1974
© Bruno Gecchelin / SIAE / Adagp, Paris, 2023
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C’est donc Ettore Sottsass qui inaugure le 
symposium et présente son projet à partir 
des dessins d’Isozaki. 

Il choisit de rester extrêmement sobre dans 
l’aménagement de la Reception Room en 
s’inspirant de l’architecture vernaculaire du 
monde Arabe. Il positionne une banquette  
à haut dossier sur tout le périmètre de la 
monumentale pièce et imagine, juste au- 
dessus, une niche intégrée dans le mur afin 
d’accueillir de monumentales sculptures de 
marbre et de verre. Afin de donner de l’em-
phase à l’ensemble, il dessine un important 
meuble totémique destiné à être placé au 
centre de la pièce. 

Le projet est validé et le studio Sottsass  
Associati s’attèle désormais, dans le détail,  
à sa réalisation concrète. Le prototype de la 
banquette est réalisé par Poltrona Frau. Afin 
de sublimer les sculptures de Sottsass et 
d’accentuer leur présence dans la pièce, Jo-
hanna Grawunder conseille à Frédéric Mas 
d’intégrer un éclairage sur toute la longueur 
de la niche. 

On retrouve les dessins des sculptures de 
marbre et verre présentées ici dans les car-
nets personnels de l’artiste conservés au 
Centre Pompidou. Dessinés en juin et juillet 
2000, ils témoignent de son intense activité 

créatrice. Encore une fois, Sottsass joue des 
associations entre formes, couleurs mais 
aussi matières. Ces documents annotés 
d’observations techniques soulignent aussi 
l’incroyable précision de l’architecte italien 
chez qui rien n’est laissé au hasard.

À partir de ces esquisses, Sottsass réalise, 
avec l’aide de son assistante Nanae Umeda, 
de monumentales aquarelles. Puis c’est au 
tour de Liana Cavallaro et ensuite d’Elena 
Cutulo, de réaliser les dessins techniques. 
Des maquettes en polystyrène sont fabri-
quées et des contacts établis avec les artisans 
capables de les réaliser. 

Le verre est un medium que Sottsass connait 
parfaitement bien.

Tout au long de sa prolifique carrière, il n’a 
de cesse d’appréhender cette matière, de 
l’adapter à son propos et d’en utiliser le 
maximum de ses possibilités. C’est, pour lui, 
un travail d’expérimentation permanente, 
initié à Murano avec Luciano Vistosi (1978) 
puis Toso Vetri d’Arte pour Memphis (1982) 
et enfin Venini (1994), qui lui permet de  
dépasser les frontières techniques de la 
matière. «Il m’a fallu beaucoup de travail et 
de temps pour réaliser à quel point le poten-
tiel « érotique » pouvait s’exprimer à travers 
le verre, pour comprendre à quel point le 

travail du verre exige l’attention de tous les 
sens (...)»1 se rappelle l’architecte. Le travail 
du verre est également le résultat d’une col-
laboration avec les artisans ce que Sottsass 
apprécie particulièrement. “Le verre ne se 
fait jamais dans la solitude. Pour faire du 
verre, même au moment de la vérité devant 
le four, il faut un bon maestro et deux ou 
trois assistants affairés qui courent ici et là 
comme dans un ballet de la Scala.”2

Ses créations, extrêmement sophistiquées, 
témoignent de la curiosité de l’architecte 
envers les couleurs et leurs associations. 
Pour Sottsass, couleur et verre sont indisso-
ciables. “Les couleurs font partie du monde, 
c’est une façon de concevoir, une possibilité 
de dessiner. Les couleurs offrent la variété, 
le dynamisme. Elles sont un vocabulaire, les 
mots de base à travers lesquels nous pou-
vons raconter des histoires.”3 C’est la raison 
pour laquelle Sottsass décide de travailler 
avec le verrier Gino Cenedese & Figlio à 
Murano avec qui il a déjà collaboré pour la 
réalisation de la série Esercizi & Capricci 
(1998) produite par la Galleria Marina  
Barovier (Venise) & Bruno Bischofberger 
(Zurich). Il connait les capacités techniques 
du maître verrier, le seul à lui proposer une 
palette de couleurs uniques. De plus, son 
directeur Antonio da Ros, lui offre une  

ETTORE
SOTTSASS
pour la 
Millennium 
House
Ivan Mietton

L e célèbre architecte japonais Arata Isozaki 
reçoit en 1998 la commande d’un complexe 
d’habitation privée située sur une immense 
parcelle de 17 hectares dans les environs de 
Doha au Qatar. Le projet, intitulé « Millennium 
House », comporte plusieurs bâtiments : une 
maison principale (1), imaginée comme une 
construction de forme ovale de 25 000 m2, 
est destinée au commanditaire et sa famille. 
Elle accueille une salle de réception, le salon, 
les chambres à coucher, une bibliothèque 
dont les volumes sont disposés comme des 
boites empilées en spirale dans un cylindre 
de 50 m de diamètre. Le second bâtiment 
(2) est lui destiné aux invités, aux réceptions 
et peut également servir de « maison de 
week-end » pour le commanditaire. En plus 
des nombreuses chambres d’amis, cet im-
pressionnant édifice comporte une tour 
destinée à abriter l’exceptionnelle collection 
d’art de son propriétaire.

Ce projet doit refléter la nouvelle modernité, 
c’est la raison pour laquelle Arata Isozaki  
et lui souhaitent attribuer l’aménagement 
des espaces intérieurs aux plus importants 
architectes et designers de leur époque. 

Ettore Sottsass est naturellement sélec-
tionné pour dessiner la salle de réception 
principale. À Ron Arad est attribué l’aména-
gement du living-room, à John Pawson celui 

de la chambre de Madame et à Arata Isozaki, 
celle de Monsieur. Marc Newson, Antonio 
Citterio et Tom Dixon s’occupent des cham- 
bres des trois enfants et Vico Magistretti  
de l’espace de la chambre d’amis. Achille 
Castiglioni doit aménager la salle de gym et 
David Hockney dessiner la piscine.

Cette incroyable distribution ne s’arrête pas 
aux espaces intérieurs puisque de nom-
breux artistes comme Christo & Jeanne-
Claude, Jeff Koons, Anselm Kiefer, Richard 
Serra, Walter de Maria, Sol Le Witt et Phillip 
Johnson sont également pressentis pour 
aménager le jardin de sculptures.

Après de nombreuses rencontres à Milan, 
Londres et Paris, la fine-fleur de l’architecture 
mondiale se retrouve, très discrètement, le 
11 avril 2002, à la Fondation Prada, pour un 
symposium entièrement dédié au projet de 
la « Millennium House ».

Chaque architecte dispose de vingt minutes 
pour présenter son travail au commandi-
taire du projet. C’est Vico Magistretti qui 
doit inaugurer cette journée mais personne 
n’est encore arrivé. Que faire ? Magistretti 
stressé s’énerve… et quitte la réunion avant 
même qu’elle n’ait commencée en déclarant : 
« Je vous laisse, moi j’ai du travail…  ». 

1.	 �Marina Barovier, Bruno Bischofberger, Milco 
Carboni, Sottsass – Glass works, Vitrum, 1998

2.	� Ettore Sottsass, Ettore Sottsass, Advanced Studies, 
1986/1990, Tokyo, 1990, p. 14

3.	� « Ettore Sottsass : la sensibilità del gesto », in Maestri 
del design: Castiglioni, Magistretti, Mangiarotti, 
Mendini, Sottsass, Mondadori, 2005, p.128

4.	� « Ettore Sottsass : la sensibilità del gesto », in Maestri 
del design: Castiglioni, Magistretti, Mangiarotti, 
Mendini, Sottsass, 2005, p.128

5.	 �‘Ettore Sottsass in Appunti di Sottsass per un 
arredamento’, Casa e Turismo n°2, 1955

6.	� E. Sottsass, Ettore Sottsass, Advanced Studies, 
1986/1990, Tokyo, 1990, p. 58

7.	� F. Appiani, Design Interview, Ettore Sottsass. 
Corraini, 2007, p. 53

Plan de la villa, Qatar, 1998
© Arata Isozaki / GA Document
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Vous devez tenir compte  
du fait que si vous incluez, 
par exemple, un élément 
oblique, cela changera 
radicalement la perception 
de l’espace.

certaine flexibilité pour continuer ses  
expérimentations et ses recherches sur la 
matière. 

À partir des dessins techniques, le verrier de 
Murano se lance dans la production de pro-
totypes validés par Sottsass à Murano  
ou dans son studio de Milan. Francesco Di 
Cataldo, alors directeur de la production de 
Cenedese, se souvient que c’est la première 
fois que Cenedese produit de « large scale 
and complex glass structure ». 

La complexité réside dans l’assemblage  
et la juxtaposition des différents éléments 
de verre. Certaines pièces de verre sont  
suspendues, comme des pendants, aux  
cylindres colorés à l’aide de fils de laiton  
et donnent à l’ensemble une impression  
générale d’instabilité. Encore une fois,  
ces associations ne résultent pas d’un quel-
conque hasard. « Vous devez tenir compte 
du fait que si vous incluez, par exemple,  
un élément oblique, cela changera radicale-
ment la perception de l’espace. »4 déclare 
l’architecte. 

Fidèle à ses idées, Sottsass leur donne une 
cohérence grâce aux couleurs mais aussi 
aux matières.5 Il n’oublie pas que ces der-
nières disposent de propriétés sensorielles 
et sont un formidable outil à sa disposition 
pour provoquer un ressenti de la part de l’uti-
lisateur. La douceur du marbre poli invite au 
toucher, la glaçure des céramiques attire 
l’œil, la profondeur de la laque modifie la 

perception, la transparence du verre permet 
de jouer avec la lumière. 

Sottsass continue ses recherches sur les 
associations de matières et pousse l’insta-
bilité à son paroxysme en insérant les  
cylindres de verre dans d’importants blocs 
de marbre. Il crée ainsi une relation précaire 
entre des matières a priori opposées et 
ajoute une espèce de tension métaphysique 
à l’ensemble de la collection. « Je ne l’ai pas 
assez bien dessinée pour la faire dispa-
raître. »6 

Enfin, Sottsass s’intéresse également  
aux propriétés des formes, le plus souvent 
géométriques et simples. Il utilise le cercle 
comme un symbole universel qui représente 
l’absolu, le tout fini et infini. Il incarne la per-
fection, l’éternité, le divin mais également la 
Femme qui donne la vie. Le carré symbolise, 
lui, la stabilité, la solidité, la matérialité et,  
de manière générale, l’Homme. Enfin, le rec-
tangle horizontal que l’on retrouve sur toutes 
les bases en marbre de ces sculptures, 
évoque la stabilité et la durée quand le rec-
tangle vertical sous-entend, lui, la force et 
l’élévation vers l’au-delà.

Chaque pièce de cette collection est produite 
l’une après l’autre, ce qui étend la production 
de l’ensemble sur plusieurs années. 

En 2017, à l’occasion du centenaire de la 
naissance d’Ettore Sottsass, la Fondation 
Cini de Venise lui rend hommage avec une 
exposition rétrospective de tout son travail 

sur le médium du verre. Plus de deux  
cent pièces sont exposées aux Stanze del 
Vetro dans une scénographie réalisée par 
Annabelle Selldorf.

L’ensemble de sculptures présentées ici,  
exposées dans leur totalité pour la première 
fois au public, fait sensation. Uniques et 
monumentales, elles sont le témoin de  
l’incroyable puissance créatrice d’Ettore 
Sottsass qui est ici au sommet de son art.

« J’ai fait du verre pendant de nombreuses 
années et, petit à petit, j’ai essayé de m’éloi-
gner de l’objet quotidien et de faire du verre 
avec un grand V. Vous pouvez abandonner 
tous les types d’objets en verre les plus cou-
rants tels que les assiettes, les petits et les 
grands pots, les pots de toutes tailles... et 
vous pouvez faire d’autres choses, entrer 
dans un domaine différent. Encore une fois, 
faites une table avec quatre pieds différents, 
faites de la verrerie qui n’est pas un vase de 
quelque sorte que ce soit... mais du verre.

Je ne sais pas vraiment. C’est dangereux 
parce que je ne veux pas être défini comme 
un artiste, ni comme un sculpteur. En fin de 
compte, elles ressemblent à des sculptures 
en verre, mais ce n’est pas le cas. C’est  
un mélange indéfinissable, la situation est 
ambiguë, mais le verre est un matériau  
si beau, si fascinant, il a tellement de mys-
tère, dans ses couleurs, dans les multiples 
possibilités... vous avez juste envie de faire 
plus de verre. »7
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■λƒ
SCULPTURE, COMMANDE SPÉCIALE POUR 
LA 'MILLENNIUM HOUSE', 1999-2005
Verre soufflé moulé partiellement teinté avec 
applications et marbre de Carrare / clear and 
coloured blown moulded glass with applications 
and Carrara marble
112 × 79 × 31 cm / 44¿ × 31¿ × 12º in
Réalisée par Gino Cenedese e Figlio

€40,000-60,000
US$43,000-64,000
£35,000-52,000

PROVENANCE

Collection privée, directement commandée  
auprès de l'artiste, 1999, puis dans la famille  
par descendance.

EXPOSITION

Ettore Sottsass : The Glass, Le Stanze del Vetro, 
Venise, 10 avril-30 juillet 2017.

BIBLIOGRAPHIE

Pour notre exemplaire :
Ettore Sottsass : The Glass, catalogue d’exposition, 
Le Stanze del Vetro, Venise, 10 avril-30 juillet 2017, 
p. 207.

Pour des dessins préparatoires :
Y. Taketomi, ‘Arata Isozaki, special issue’, GA 
Document, n. 77, Tokyo, 23 février 2004, p. 142.
‌Sottsass, 700 Disegni, Skira, Milan, 2005, p. 497.

[1917-2007]01



20 21

[PRE LOT TEXT]

[Lot Number]
[MAKER & DATE/TITLE]
[details]
[size]

[Base currency]� [2nd currency]
� [3rd currency]

[Catalogue Notes]

■λƒ
SCULPTURE, COMMANDE SPÉCIALE POUR 
LA 'MILLENNIUM HOUSE', 1999-2005
Verre soufflé moulé partiellement teinté et marbre 
Marquina / clear and coloured blown moulded 
glass and Marquina marble
121 × 40,5 cm / 47¬ × 16 in
Réalisée par Gino Cenedese e Figlio

€40,000-60,000
US$43,000-64,000
£35,000-52,000

PROVENANCE

Collection privée, directement commandée  
auprès de l'artiste, 1999, puis dans la famille  
par descendance.

EXPOSITION

Ettore Sottsass : The Glass, Le Stanze del Vetro, 
Venise, 10 avril-30 juillet 2017.

BIBLIOGRAPHIE

Pour notre exemplaire :
Ettore Sottsass : The Glass, catalogue d’exposition, 
Le Stanze del Vetro, Venise, 10 avril-30 juillet 2017, 
p. 208, 253.

[1917-2007]02
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■λƒ
SCULPTURE, COMMANDE SPÉCIALE POUR 
LA 'MILLENNIUM HOUSE', 1999-2005
Verre soufflé moulé partiellement teinté avec 
applications et granite / clear and coloured blown 
moulded glass with applications and granite
96 × 62 × 23 cm / 37æ × 24¡ × 9 in
Réalisée par Gino Cenedese e Figlio

€40,000-60,000
US$43,000-64,000
£35,000-52,000

PROVENANCE

Collection privée, directement commandée  
auprès de l'artiste, 1999, puis dans la famille  
par descendance.

EXPOSITION

Ettore Sottsass : The Glass, Le Stanze del Vetro, 
Venise, 10 avril-30 juillet 2017.

BIBLIOGRAPHIE

Pour notre exemplaire :
Ettore Sottsass : Architect and Designer, catalogue 
d'exposition, Los Angeles County Museum of Art, 
Los Angeles, 12 mars-11 juin 2006, p. 120.
Ettore Sottsass : The Glass, catalogue d’exposition, 
Le Stanze del Vetro, Venise, 10 avril-30 juillet 2017, 
p. 207, 229.

Pour un dessin préparatoire :
Sottsass, 700 Disegni, Skira, Milan, 2005,  
p. 502-503.

[1917-2007]03
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Glass, like 
ceramic in fact, 
has a strange 

quality: the glass 
enters the fire, 
and you don’t 
know exactly 

what is going in.

 fire

“Le verre, comme la céramique en réalité, a une étrange qualité :  
il entre dans le feu, et vous ne savez pas exactement ce qui y va.” 

Vorrei sapere perché / I wonder why, Ettore Sottsass,  
catalogue d’exposition, Electa, 2007, p. 182.
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[PRE LOT TEXT]

[Lot Number]
[MAKER & DATE/TITLE]
[details]
[size]

[Base currency]� [2nd currency]
� [3rd currency]

[Catalogue Notes]

■λƒ
SCULPTURE, COMMANDE SPÉCIALE POUR 
LA 'MILLENNIUM HOUSE', 1999-2005
Verre soufflé moulé teinté, tube de métal chromé, 
acier et marbre noir fin de Belgique / coloured 
blown moulded glass, chrome plated metal tube, 
steel and Belgian black marble
126 × 24,5 cm / 49¬ × 9¬ in
Réalisée par Gino Cenedese e Figlio

€40,000-60,000
US$43,000-64,000
£35,000-52,000

PROVENANCE

Collection privée, directement commandée  
auprès de l’artiste, 1999, puis dans la famille  
par descendance.

EXPOSITION

Ettore Sottsass : The Glass, Le Stanze del Vetro, 
Venise, 10 avril-30 juillet 2017.

BIBLIOGRAPHIE

Pour notre exemplaire :
Ettore Sottsass : The Glass, catalogue d’exposition, 
Le Stanze del Vetro, Venise, 10 avril-30 juillet 2017, 
p. 208, 245.

‌Pour un dessin préparatoire :
Y. Taketomi, ‘Arata Isozaki, special issue’, GA 
Document, n. 77, Tokyo, 23 février 2004, p. 142.

[1917-2007]04
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■λƒ
SCULPTURE, COMMANDE SPÉCIALE POUR 
LA 'MILLENNIUM HOUSE', 1999-2005
Verre soufflé moulé partiellement teinté avec 
applications et granite / clear and coloured blown 
moulded glass with applications and granite
104 × 48 × 50 cm / 41 × 18√ × 19æ in
Réalisée par Gino Cenedese e Figlio

€40,000-60,000
US$43,000-64,000
£35,000-52,000

PROVENANCE

Collection privée, directement commandée  
auprès de l’artiste, 1999, puis dans la famille  
par descendance.

EXPOSITION

Ettore Sottsass : The Glass, Le Stanze del Vetro, 
Venise, 10 avril-30 juillet 2017.

BIBLIOGRAPHIE

Pour notre exemplaire :
Ettore Sottsass : Architect and Designer, catalogue 
d'exposition, Los Angeles County Museum of Art, 
Los Angeles, 12 mars-11 juin 2006, p. 112.
Ettore Sottsass : The Glass, catalogue d’exposition, 
Le Stanze del Vetro, Venise, 10 avril-30 juillet 2017, 
p. 149, 207, 228.

Pour des dessins préparatoires :
Y. Taketomi, ‘Arata Isozaki, special issue’, GA 
Document, n. 77, Tokyo, 23 février 2004, p. 142.
Ettore Sottsass: The Glass, catalogue d’exposition, 
Le Stanze del Vetro, Venise, 10 avril-30 juillet 2017, 
p. 149.

[1917-2007]05
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[PRE LOT TEXT]

[Lot Number]
[MAKER & DATE/TITLE]
[details]
[size]

[Base currency]� [2nd currency]
� [3rd currency]

[Catalogue Notes]

■λƒ
SCULPTURE, COMMANDE SPÉCIALE POUR 
LA 'MILLENNIUM HOUSE', 1999-2005
Verre soufflé moulé teinté avec applications et 
marbre de Carrare / coloured blown moulded glass 
with applications and Carrara marble
116 × 39 × 26 cm / 45¬ × 15¡ × 10º in
Réalisée par Gino Cenedese e Figlio

€40,000-60,000
US$43,000-64,000
£35,000-52,000

PROVENANCE

Collection privée, directement commandée  
auprès de l’artiste, 1999, puis dans la famille  
par descendance.

EXPOSITION

Ettore Sottsass : The Glass, Le Stanze del Vetro, 
Venise, 10 avril-30 juillet 2017.

BIBLIOGRAPHIE

Pour notre exemplaire :
Ettore Sottsass : The Glass, catalogue d’exposition, 
Le Stanze del Vetro, Venise, 10 avril-30 juillet 2017, 
p. 207, 232.

[1917-2007]06
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■λƒ
SCULPTURE, COMMANDE SPÉCIALE POUR 
LA 'MILLENNIUM HOUSE', 1999-2005
Verre soufflé moulé partiellement teinté et marbre 
de Carrare / clear and coloured blown moulded 
glass and Carrara marble
113 × 81 × 40 cm / 44Ω × 31√ × 15æ in
Réalisée par Gino Cenedese e Figlio

€40,000-60,000
US$43,000-64,000
£35,000-52,000

PROVENANCE

Collection privée, directement commandée  
auprès de l’artiste, 1999, puis dans la famille  
par descendance.

EXPOSITION

Ettore Sottsass : The Glass, Le Stanze del Vetro, 
Venise, 10 avril-30 juillet 2017.

BIBLIOGRAPHIE

Pour notre exemplaire :
Ettore Sottsass : The Glass, catalogue d’exposition, 
Le Stanze del Vetro, Venise, 10 avril-30 juillet 2017, 
p. 149, 207, 235.

Pour un dessin préparatoire :
Sottsass, 700 Disegni, Skira, Milan, 2005, p. 497.

[1917-2007]07



36 37

[PRE LOT TEXT]

[Lot Number]
[MAKER & DATE/TITLE]
[details]
[size]

[Base currency]� [2nd currency]
� [3rd currency]

[Catalogue Notes]

■λƒ
SCULPTURE, COMMANDE SPÉCIALE POUR 
LA 'MILLENNIUM HOUSE', 1999-2005
Verre moulé teinté et marbre Portor /  
coloured moulded glass and Portor marble
118 × 27,5 cm / 46Ω × 10√ in
Réalisée par Gino Cenedese e Figlio

€40,000-60,000
US$43,000-64,000
£35,000-52,000

PROVENANCE

Collection privée, directement commandée  
auprès de l’artiste, 1999, puis dans la famille  
par descendance.

EXPOSITION

Ettore Sottsass : The Glass, Le Stanze del Vetro, 
Venise, 10 avril-30 juillet 2017.

BIBLIOGRAPHIE

Pour notre exemplaire :
Ettore Sottsass : The Glass, catalogue d’exposition, 
Le Stanze del Vetro, Venise, 10 avril-30 juillet 2017, 
p. 207, 244.

Pour un dessin préparatoire :
Y. Taketomi, ‘Arata Isozaki, special issue’, GA 
Document, n. 77, Tokyo, 23 février 2004, p. 142.

[1917-2007]08



38 39

■λƒ
SCULPTURE, COMMANDE SPÉCIALE POUR 
LA 'MILLENNIUM HOUSE', 1999-2005
Verre soufflé moulé partiellement teinté avec 
applications et marbre de Carrare / clear and 
coloured blown moulded glass with applications 
and Carrara marble
111 × 96 × 55 cm / 43æ × 37æ × 21¬ in
Réalisée par Gino Cenedese e Figlio

€40,000-60,000
US$43,000-64,000
£35,000-52,000

PROVENANCE

Collection privée, directement commandée  
auprès de l’artiste, 1999, puis dans la famille  
par descendance.

EXPOSITION

Ettore Sottsass : The Glass, Le Stanze del Vetro, 
Venise, 10 avril-30 juillet 2017.

BIBLIOGRAPHIE

Pour notre exemplaire :
Ettore Sottsass : The Glass, catalogue d’exposition, 
Le Stanze del Vetro, Venise, 10 avril-30 juillet 2017, 
p. 207, 233.

Pour un dessin préparatoire :
Y. Taketomi, ‘Arata Isozaki, special issue’, GA 
Document, n. 77, Tokyo, 23 février 2004, p. 142.

[1917-2007]09



Then suddenly  
a pure object 
comes out, 

because it has 
been burned by 
fire, an object 

that is absolutely 
pure and 

completely 
intangible.

Then suddenly  
a pure object 
comes out, 

because it has 
been burned by 
fire, an object 

that is absolutely 
pure and 

completely 
intangible.

Then suddenly  
a pure object 
comes out, 

because it has 
been burned by 
fire, an object 

that is absolutely 
pure and 

completely 
intangible.

Then suddenly  
a pure object 
comes out, 

because it has 
been burned by 
fire, an object 

that is absolutely 
pure and 

completely 
intangible.intangible.

“Puis soudainement un objet pur apparaît parce qu'il a été  
saisi par le feu, un objet pur et complètement intangible.” 

Vorrei sapere perché / I wonder why, Ettore Sottsass,  
catalogue d’exposition, Electa, 2007, p. 182.
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[PRE LOT TEXT]

[Lot Number]
[MAKER & DATE/TITLE]
[details]
[size]

[Base currency]� [2nd currency]
� [3rd currency]

[Catalogue Notes]

■λƒ
SCULPTURE, COMMANDE SPÉCIALE POUR 
LA 'MILLENNIUM HOUSE', 1999-2005
Verre soufflé moulé partiellement teinté et marbre 
noir fin de Belgique / clear and coloured blown 
moulded glass and Belgian black marble
122 × 25 × 27 cm / 48 × 9√ × 10¬ in
Réalisée par Gino Cenedese e Figlio

€40,000-60,000
US$43,000-64,000
£35,000-52,000

PROVENANCE

Collection privée, directement commandée  
auprès de l’artiste, 1999, puis dans la famille  
par descendance.

EXPOSITION

Ettore Sottsass : The Glass, Le Stanze del Vetro, 
Venise, 10 avril-30 juillet 2017.

BIBLIOGRAPHIE

Pour notre exemplaire :
Ettore Sottsass : The Glass, catalogue d’exposition, 
Le Stanze del Vetro, Venise, 10 avril-30 juillet 2017, 
p. 207, 249.

Pour des dessins préparatoires :
Y. Taketomi, ‘Arata Isozaki, special issue’, GA 
Document, n. 77, Tokyo, 23 février 2004, p. 142.
P. Thomé, F. Picchi et E. King, Sottsass, Phaidon, 
Londres, 2014, p. 459.

[1917-2007]10
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■λƒ
SCULPTURE, COMMANDE SPÉCIALE POUR 
LA 'MILLENNIUM HOUSE', 1999-2005
Verre moulé partiellement teinté et marbre  
de Carrare / clear and coloured moulded glass  
and Carrara marble
116 × 46 cm / 45¬ × 18¿ in
Réalisée par Gino Cenedese e Figlio

€40,000-60,000
US$43,000-64,000
£35,000-52,000

PROVENANCE

Collection privée, directement commandée  
auprès de l’artiste, 1999, puis dans la famille  
par descendance.

EXPOSITION

Ettore Sottsass : The Glass, Le Stanze del Vetro, 
Venise, 10 avril-30 juillet 2017.

BIBLIOGRAPHIE

Pour notre exemplaire :
Ettore Sottsass : The Glass, catalogue d’exposition, 
Le Stanze del Vetro, Venise, 10 avril-30 juillet 2017, 
p. 208, 252.

[1917-2007]11
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[PRE LOT TEXT]

[Lot Number]
[MAKER & DATE/TITLE]
[details]
[size]

[Base currency]� [2nd currency]
� [3rd currency]

[Catalogue Notes]

■λƒ
SCULPTURE, COMMANDE SPÉCIALE POUR 
LA 'MILLENNIUM HOUSE', 1999-2005
Verre moulé partiellement teinté et marbre  
de Carrare / clear and coloured moulded glass  
and Carrara marble
93,5 × 47 × 17 cm / 36æ × 18Ω × 6æ in
Réalisée par Gino Cenedese e Figlio

€40,000-60,000
US$43,000-64,000
£35,000-52,000

PROVENANCE

Collection privée, directement commandée  
auprès de l’artiste, 1999, puis dans la famille  
par descendance.

EXPOSITION

Ettore Sottsass : The Glass, Le Stanze del Vetro, 
Venise, 10 avril-30 juillet 2017.

BIBLIOGRAPHIE

Pour notre exemplaire :
Ettore Sottsass : The Glass, catalogue d’exposition, 
Le Stanze del Vetro, Venise, 10 avril-30 juillet 2017, 
p. 207, 226-227.

[1917-2007]12
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■λƒ
SCULPTURE, COMMANDE SPÉCIALE POUR 
LA 'MILLENNIUM HOUSE', 1999-2005
Verre soufflé moulé partiellement teinté avec 
applications, acier et marbre Portor / clear and 
coloured blown moulded glass with applications, 
steel and Portor marble
114 × 27 × 27 cm / 44√ × 10¬ × 10¬ in
Réalisée par Gino Cenedese e Figlio

€40,000-60,000
US$43,000-64,000
£35,000-52,000

PROVENANCE

Collection privée, directement commandée  
auprès de l’artiste, 1999, puis dans la famille  
par descendance.

EXPOSITION

Ettore Sottsass : The Glass, Le Stanze del Vetro, 
Venise, 10 avril-30 juillet 2017.

BIBLIOGRAPHIE

Pour notre exemplaire :
Ettore Sottsass : The Glass, catalogue d’exposition, 
Le Stanze del Vetro, Venise, 10 avril-30 juillet 2017, 
p. 208, 237.

[1917-2007]13
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[PRE LOT TEXT]

[Lot Number]
[MAKER & DATE/TITLE]
[details]
[size]

[Base currency]� [2nd currency]
� [3rd currency]

[Catalogue Notes]

■λƒ
SCULPTURE, COMMANDE SPÉCIALE POUR 
LA 'MILLENNIUM HOUSE', 1999-2005
Verre soufflé moulé partiellement teinté et marbre 
de Carrare / clear and coloured blown moulded 
glass and Carrara marble
93 × 101 × 37 cm / 36¬ × 39æ × 14Ω in
Réalisée par Gino Cenedese e Figlio

€40,000-60,000
US$43,000-64,000
£35,000-52,000

PROVENANCE

Collection privée, directement commandée  
auprès de l’artiste, 1999, puis dans la famille  
par descendance.

EXPOSITION

Ettore Sottsass : The Glass, Le Stanze del Vetro, 
Venise, 10 avril-30 juillet 2017.

BIBLIOGRAPHIE

Pour notre exemplaire : 
Ettore Sottsass : The Glass, catalogue d’exposition, 
Le Stanze del Vetro, Venise, 10 avril-30 juillet 2017, 
p. 207, 231.

Pour des dessins préparatoires :
Y. Taketomi, ‘Arata Isozaki, special issue’, GA 
Document, n. 77, Tokyo, 23 février 2004, p. 142.
Sottsass, 700 Disegni, Skira, Milan, 2005, p. 499.

[1917-2007]14



Like a vision.  
You get totally 
involved in this 
glass process. 

Glass is 
wonderful.wonderful.

“Comme une vision. On est totalement impliqué  
dans le processus de fabrication du verre. Le verre est merveilleux.” 

Vorrei sapere perché / I wonder why, Ettore Sottsass,  
catalogue d’exposition, Electa, 2007, p. 182.
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■λƒ
SCULPTURE, COMMANDE SPÉCIALE POUR 
LA 'MILLENNIUM HOUSE', 1999-2005
Verre soufflé moulé teinté, métal chromé, métal 
et marbre des Pyrénées / coloured blown moulded 
glass, chrome plated metal, metal and Pyrenees 
marble
125 × 29 cm / 49º × 11¡ in
Réalisée par Gino Cenedese e Figlio

€40,000-60,000
US$43,000-64,000
£35,000-52,000

PROVENANCE

Collection privée, directement commandée  
auprès de l’artiste, 1999, puis dans la famille  
par descendance.

EXPOSITION

Ettore Sottsass : The Glass, Le Stanze del Vetro, 
Venise, 10 avril-30 juillet 2017.

BIBLIOGRAPHIE

Pour notre exemplaire :
Ettore Sottsass : The Glass, catalogue d’exposition, 
Le Stanze del Vetro, Venise, 10 avril-30 juillet 2017, 
p. 208, 250-251.

[1917-2007]15
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[PRE LOT TEXT]

[Lot Number]
[MAKER & DATE/TITLE]
[details]
[size]

[Base currency]� [2nd currency]
� [3rd currency]

[Catalogue Notes]

■λƒ
SCULPTURE, COMMANDE SPÉCIALE POUR 
LA 'MILLENNIUM HOUSE', 1999-2005
Verre soufflé moulé teinté avec applications  
et marbre de Carrare / coloured blown moulded 
glass with applications and Carrara marble
115 × 76 × 27,5 cm / 45º × 29√ × 10√ in
Réalisée par Gino Cenedese e Figlio

€40,000-60,000
US$43,000-64,000
£35,000-52,000

PROVENANCE

Collection privée, directement commandée  
auprès de l’artiste, 1999, puis dans la famille  
par descendance.

EXPOSITION

Ettore Sottsass : The Glass, Le Stanze del Vetro, 
Venise, 10 avril-30 juillet 2017.

BIBLIOGRAPHIE

Pour notre exemplaire :
Ettore Sottsass : The Glass, catalogue d’exposition, 
Le Stanze del Vetro, Venise, 10 avril-30 juillet 2017, 
p. 207, 239-240.

Pour des dessins préparatoires :
Y. Taketomi, ‘Arata Isozaki, special issue’, GA 
Document, n. 77, Tokyo, 23 février 2004, p. 142.
P. Thomé, F. Picchi et E. King, Sottsass, Phaidon, 
Londres, 2014, p. 462.
Ettore Sottsass: The Glass, catalogue d’exposition, 
Le Stanze del Vetro, Venise, 10 avril-30 juillet 2017, 
p. 148.
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■λƒ
SCULPTURE, COMMANDE SPÉCIALE POUR 
LA 'MILLENNIUM HOUSE', 1999-2005
Verre soufflé moulé teinté et granite /  
coloured blown moulded glass and granite
112 × 74 × 26 cm / 44¿ × 29¿ × 10º in
Réalisée par Gino Cenedese e Figlio

€40,000-60,000
US$43,000-64,000
£35,000-52,000

PROVENANCE

Collection privée, directement commandée  
auprès de l’artiste, 1999, puis dans la famille  
par descendance.

EXPOSITION

Ettore Sottsass : The Glass, Le Stanze del Vetro, 
Venise, 10 avril-30 juillet 2017.

BIBLIOGRAPHIE

Pour notre exemplaire :
Ettore Sottsass : The Glass, catalogue d’exposition, 
Le Stanze del Vetro, Venise, 10 avril-30 juillet 2017, 
p. 207, 234.

Pour un dessin préparatoire :
Sottsass, 700 Disegni, Skira, Milan, 2005, p. 501.

[1917-2007]17
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[PRE LOT TEXT]

[Lot Number]
[MAKER & DATE/TITLE]
[details]
[size]

[Base currency]� [2nd currency]
� [3rd currency]

[Catalogue Notes]

■λƒ
SCULPTURE, COMMANDE SPÉCIALE POUR 
LA 'MILLENNIUM HOUSE', 1999-2005
Verre soufflé moulé partiellement teinté et marbre 
de Carrare / clear and coloured blown moulded 
glass and Carrara marble
95 × 36,5 × 23 cm / 37¡ × 14¡ × 9 in
Réalisée par Gino Cenedese e Figlio

€40,000-60,000
US$43,000-64,000
£35,000-52,000

PROVENANCE

Collection privée, directement commandée  
auprès de l’artiste, 1999, puis dans la famille  
par descendance.

EXPOSITION

Ettore Sottsass : The Glass, Le Stanze del Vetro, 
Venise, 10 avril-30 juillet 2017.

BIBLIOGRAPHIE

Pour notre exemplaire :
Ettore Sottsass : The Glass, catalogue d’exposition, 
Le Stanze del Vetro, Venise, 10 avril-30 juillet 2017, 
p. 207, 230.

Pour des dessins préparatoires :
Y. Taketomi, ‘Arata Isozaki, special issue’, GA 
Document, n. 77, Tokyo, 23 février 2004, p. 142.
Sottsass, 700 Disegni, Skira, Milan, 2005, p. 498.

[1917-2007]18
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■λƒ
SCULPTURE, COMMANDE SPÉCIALE POUR 
LA 'MILLENNIUM HOUSE', 1999-2005
Verre soufflé moulé partiellement teinté et marbre 
Portor / clear and coloured blown moulded glass 
and Portor marble
114,5 × 42 cm / 45¿ × 16Ω in
Réalisée par Gino Cenedese e Figlio

€40,000-60,000
US$43,000-64,000
£35,000-52,000

PROVENANCE

Collection privée, directement commandée  
auprès de l’artiste, 1999, puis dans la famille  
par descendance.

EXPOSITION

Ettore Sottsass : The Glass, Le Stanze del Vetro, 
Venise, 10 avril-30 juillet 2017.

BIBLIOGRAPHIE

Pour notre exemplaire :
Ettore Sottsass : The Glass, catalogue d’exposition, 
Le Stanze del Vetro, Venise, 10 avril-30 juillet 2017, 
p. 208, 246-247.

Pour un dessin préparatoire :
Sottsass, 700 Disegni, Skira, Milan, 2005, p. 504.

[1917-2007]19



I don’t want to be  
an artist, or a 

sculptor, but in  
the end the objects  
I produce look like 
glass sculptures, 

and yet they aren’t: 
they’re a mix that’s 

hard to fathom.

“Je ne veux pas être artiste ou sculpteur, mais à la fin 
les objets que je produis ressemblent à des sculptures en verre, et pourtant  

ils ne le sont pas : c'est un mélange difficile à comprendre.” 

F. Appiani, Design interviews, Ettore Sottsass,  
Museo Alessi, Edizioni Corraini, 2007, p. 53.
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[PRE LOT TEXT]

[Lot Number]
[MAKER & DATE/TITLE]
[details]
[size]

[Base currency]� [2nd currency]
� [3rd currency]

[Catalogue Notes]

■λƒ
SCULPTURE, COMMANDE SPÉCIALE POUR 
LA 'MILLENNIUM HOUSE', 1999-2005
Verre moulé teinté et marbre de Carrare /  
coloured moulded glass and Carrara marble
105 × 80 × 31 cm / 41¡ × 31Ω × 12º in
Réalisée par Gino Cenedese e Figlio

€40,000-60,000
US$43,000-64,000
£35,000-52,000

PROVENANCE

Collection privée, directement commandée  
auprès de l’artiste, 1999, puis dans la famille  
par descendance.

EXPOSITION

Ettore Sottsass : The Glass, Le Stanze del Vetro, 
Venise, 10 avril-30 juillet 2017.

BIBLIOGRAPHIE

Pour notre exemplaire :
Ettore Sottsass : The Glass, catalogue d’exposition, 
Le Stanze del Vetro, Venise, 10 avril-30 juillet 2017, 
p. 207, 241-243.

[1917-2007]20
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■λƒ
SCULPTURE, COMMANDE SPÉCIALE POUR 
LA 'MILLENNIUM HOUSE', 1999-2005
Verre moulé partiellement teinté /  
clear and coloured moulded glass
105 × 29 cm / 41¡ × 11¡ in
Réalisée par Gino Cenedese e Figlio

€40,000-60,000
US$43,000-64,000
£35,000-52,000

PROVENANCE

Collection privée, directement commandée  
auprès de l’artiste, 1999, puis dans la famille  
par descendance.

EXPOSITION

Ettore Sottsass : The Glass, Le Stanze del Vetro, 
Venise, 10 avril-30 juillet 2017.

BIBLIOGRAPHIE

Pour notre exemplaire :
Ettore Sottsass : The Glass, catalogue d’exposition, 
Le Stanze del Vetro, Venise, 10 avril-30 juillet 2017, 
p. 208, 248.

[1917-2007]21
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[PRE LOT TEXT]

[Lot Number]
[MAKER & DATE/TITLE]
[details]
[size]

[Base currency]� [2nd currency]
� [3rd currency]

[Catalogue Notes]

■λƒ
SCULPTURE, COMMANDE SPÉCIALE POUR 
LA 'MILLENNIUM HOUSE', 1999-2005
Verre soufflé moulé teinté avec applications et 
marbre Sainte-Anne / coloured blown moulded 
glass with applications and Sainte-Anne marble
98 × 73 × 50 cm / 38¬ × 28æ × 19æ in
Réalisée par Gino Cenedese e Figlio

€40,000-60,000
US$43,000-64,000
£35,000-52,000

PROVENANCE

Collection privée, directement commandée  
auprès de l’artiste, 1999, puis dans la famille  
par descendance.

EXPOSITION

Ettore Sottsass : The Glass, Le Stanze del Vetro, 
Venise, 10 avril-30 juillet 2017.

BIBLIOGRAPHIE

Pour notre exemplaire :
Ettore Sottsass : The Glass, catalogue d’exposition, 
Le Stanze del Vetro, Venise, 10 avril-30 juillet 2017, 
p. 207, 236.

Pour un dessin préparatoire :
Sottsass, 700 Disegni, Skira, Milan, 2005, p. 501.

[1917-2007]22



CONDITIONS DE VENTE
Les présentes Conditions de vente et les Avis importants et explication des 
pratiques de catalogage énoncent les conditions auxquelles nous proposons 
à la vente les lots indiqués dans ce catalogue. En vous enregistrant pour 
participer aux enchères et/ou en enchérissant lors d’une vente, vous acceptez 
les présentes Conditions de vente, aussi devez-vous les lire attentivement au 
préalable. Vous trouverez à la fin un glossaire expliquant la signification des 
mots et expressions apparaissant en caractères gras.

À moins d’agir en qualité de propriétaire du lot (symbole ∆), Christie’s France 
SNC, 9 avenue Matignon 75008 Paris, France (et à laquelle il est fait référence 
par Christie’s, ‘nous’, ‘notre’, ‘nous-même’ dans ces Conditions de Vente) agit 
comme mandataire pour le vendeur. Cela signifie que nous fournissons des 
services au vendeur pour l’aider à vendre son lot et que Christie’s vend le lot 
au nom et pour le compte du vendeur. Lorsque Christie’s agit en tant que 
mandataire du vendeur, le contrat de vente créé par l’adjudication d’un lot 
en votre faveur est formé directement entre vous et le vendeur, et non entre 
vous et Christie’s.

A • AVANT LA VENTE

1 • DESCRIPTION DES LOTS

(a)  Certains mots employés dans les descriptions du catalogue ont des signi-
fications particulières. De plus amples détails figurent à la page intitulée 
«Avis importants et explication des pratiques de catalogage», qui fait 
partie intégrante des présentes Conditions. Vous trouverez par ailleurs 
une explication des symboles utilisés dans la rubrique intitulée «Symboles 
employés dans le présent catalogue».

(b)  La description de tout lot figurant au catalogue, tout rapport de condi-

tion et toute autre déclaration faite par nous (que ce soit verbalement ou 
par écrit) à propos d’un lot, et notamment à propos de sa nature ou de 
son état, de l’artiste qui en est l’auteur, de sa période, de ses matériaux, 
de ses dimensions approximatives ou de sa provenance, sont des opi-
nions que nous formulons et ne doivent pas être considérés comme des 
constats. Nous ne réalisons pas de recherches approfondies du type de 
celles menées par des historiens professionnels ou des universitaires. Les 
dimensions et les poids sont donnés à titre purement indicatif.

2 • NOTRE RESPONSABILITÉ  
LIÉE A LA DESCRIPTION DES LOTS

Nous ne donnons aucune garantie en ce qui concerne la nature d’un lot si ce 
n’est notre garantie d’authenticité contenue au paragraphe E2 et dans les 
conditions prévues par le paragraphe I ci-dessous.

3 • ÉTAT DES LOTS

(a)  L’état des lots vendus dans nos ventes aux enchères peut varier considéra-
blement en raison de facteurs tels que l’âge, une détérioration antérieure, 
une restauration, une réparation ou l’usure. Leur nature fait qu’ils seront 
rarement en parfait état. Les lots sont vendus « en l’état », c’est-à-dire 
tels quels, dans l’état dans lequel ils se trouvent au moment de la vente, 
sans aucune déclaration ou garantie ni engagement de responsabilité de 
quelque sorte que ce soit quant à leur état de la part de Christie’s ou du 
vendeur.

(b)  Toute référence à l’état d’un lot dans une notice du catalogue ou dans un 
rapport de condition ne constituera pas une description exhaustive de 
l’état, et les images peuvent ne pas montrer un lot clairement. Les cou-
leurs et les nuances peuvent sembler différentes sur papier ou à l’écran 
par rapport à la façon dont elles ressortent lors d’un examen physique. 
Des rapports de condition peuvent être disponibles pour vous aider à 
évaluer l’état d’un lot. Les rapports de condition sont fournis gratuitement 
pour aider nos acheteurs et sont communiqués uniquement sur demande 
et à titre indicatif. Ils contiennent notre opinion mais il se peut qu’ils ne 
mentionnent pas tous les défauts, vices intrinsèques, restaurations, alté-
rations ou adaptations car les membres de notre personnel ne sont pas 
des restaurateurs ou des conservateurs professionnels. Ces rapports ne 
sauraient remplacer l’examen d’un lot en personne ou la consultation de 
professionnels. Il vous appartient de vous assurer que vous avez demandé, 
reçu et pris en compte tout rapport de condition.

4 • EXPOSITION DES LOTS AVANT LA VENTE

(a)  Si vous prévoyez d’enchérir sur un lot, il convient que vous l’inspectiez au 
préalable en personne ou par l’intermédiaire d’un représentant compétent 
afin de vous assurer que vous en acceptez la description et l’état. Nous 
vous recommandons de demander conseil à un restaurateur ou à un autre 
conseiller professionnel.

(b)  L’exposition précédant la vente est ouverte à tous et n’est soumise à aucun 
droit d’entrée. Nos spécialistes pourront être disponibles pour répondre à 
vos questions, soit lors de l’exposition préalable à la vente, soit sur rendez-
vous. Dans l’hypothèse où les locaux de Christie’s France seraient fermés 
au public, l’exposition préalable des lots sera réalisée par voie dématéria-
lisée depuis le site christies.com.

5 • ESTIMATIONS

Les estimations sont fondées sur l’état, la rareté, la qualité et la provenance 
des lots et sur les prix récemment atteints aux enchères pour des biens simi-
laires. Les estimations peuvent changer. Ni vous ni personne d’autre ne devez 
vous baser sur des estimations comme prévision ou garantie du prix de vente 
réel d’un lot ou de sa valeur à toute autre fin. Les estimations ne comprennent 
pas les frais acheteur ni aucune taxe ou frais applicables.

6 • RETRAIT

Christie’s peut librement retirer un lot à tout moment avant la vente ou pen-
dant la vente aux enchères. Cette décision de retrait n’engage en aucun cas 
notre responsabilité à votre égard.

7 • BIJOUX

(a)  Les pierres précieuses de couleur (comme les rubis, les saphirs et les 
émeraudes) peuvent avoir été traitées pour améliorer leur apparence, par 
des méthodes telles que la chauffe ou le huilage. Ces méthodes sont 
admises par l’industrie mondiale de la bijouterie mais peuvent fragiliser 
les pierres précieuses et/ou rendre nécessaire une attention particulière 
au fil du temps.

(b)  Nous ne savons pas si un diamant a été formé naturellement ou synthé-
tiquement s’il n’a pas été testé par un laboratoire de gemmologie. Si le 
diamant a été testé, un rapport gemmologie sera disponible.

(c)  Tous les types de pierres précieuses peuvent avoir été traités pour en 
améliorer la qualité. Vous pouvez solliciter l’élaboration d’un rapport de 
gemmologie pour tout lot, dès lors que la demande nous est adressée au 
moins trois semaines avant la date de la vente, et que vous vous acquittez 
des frais y afférents.

(d)  Le poids de certains objets figurant dans la description du catalogue est 
donné à titre indicatif car il a été estimé à partir de mesures et ne doivent 
donc pas être considérés comme exact.

(e)  Nous ne faisons pas établir de rapport gemmologique pour chaque pierre 
précieuse mise à prix dans nos ventes aux enchères. Lorsque nous faisons 
établir de tels rapports auprès de laboratoires de gemmologie internatio-
nalement reconnus, lesdits rapports sont décrits dans le catalogue. Les 
rapports des laboratoires de gemmologie américains décrivent toute amé-
lioration ou tout traitement de la pierre précieuse. Ceux des laboratoires 
européens décrivent toute amélioration ou tout traitement uniquement si 
nous le leur demandons, mais confirment l’absence d’améliorations ou de 
traitements. En raison des différences d’approches et de technologies, les 
laboratoires peuvent ne pas être d’accord sur le traitement ou non d’une 
pierre précieuse particulière, sur l’ampleur du traitement ou sur son carac-
tère permanent. Les laboratoires de gemmologie signalent uniquement 
les améliorations ou les traitements dont ils ont connaissance à la date 
du rapport. Nous ne garantissons pas et ne sommes pas responsables 
de tout rapport ou certificat établi par un laboratoire de gemmologie qui 
pourrait accompagner un lot.

(f)  En ce qui concerne les ventes de bijoux, les estimations reposent sur 
les informations du rapport gemmologique ou, à défaut d’un tel rapport, 
partent du principe que les pierres précieuses peuvent avoir été traitées 
ou améliorées.

8 • MONTRES ET HORLOGES

(a)  Presque tous les articles d’horlogerie sont réparés à un moment ou à un 
autre et peuvent ainsi comporter des pièces qui ne sont pas d’origine. 
Nous ne donnons aucune garantie que tel ou tel composant d’une montre 
est authentique. Les bracelets dits « associés » ne font pas partie de la 
montre d’origine et sont susceptibles de ne pas être authentiques. Les 
horloges peuvent être vendues sans pendules, poids ou clés.

(b)  Les montres de collection ayant souvent des mécanismes très fins et 
complexes, un entretien général, un changement de piles ou d’autres 
réparations peuvent s’avérer nécessaires et sont à votre charge. Nous ne 
donnons aucune garantie qu’une montre est en bon état de marche. Sauf 
indication dans le catalogue, les certificats ne sont pas disponibles.

(c)  La plupart des montres-bracelets ont été ouvertes pour connaître le type 
et la qualité du mouvement. Pour cette raison, il se peut que les montres-
bracelets avec des boîtiers étanches ne soient pas waterproof et nous 
vous recommandons donc de les faire vérifier par un horloger compétent 
avant utilisation.

Des informations importantes à propos de la vente, du transport et de l’expé-
dition des montres et bracelets figurent au paragraphe H2(h).

B • INSCRIPTION A LA VENTE

1 • NOUVEAUX ENCHÉRISSEURS

(a)  Si c’est la première fois que vous participez à une vente aux enchères 
de Christie’s ou si vous êtes un enchérisseur déjà enregistré chez nous 
n’ayant rien acheté dans nos salles de vente au cours des deux dernières 
années, vous devez vous enregistrer au moins 48 heures avant une vente 
aux enchères pour nous laisser suffisamment de temps afin de procéder 
au traitement et à l’approbation de votre enregistrement. Nous sommes 
libres de refuser votre enregistrement en tant qu’enchérisseur. Il vous sera 
demandé ce qui suit  :

(i)  pour les personnes physiques  : pièce d’identité avec photo (permis de 
conduire, carte nationale d’identité ou passeport) et, si votre adresse 
actuelle ne figure pas sur votre pièce d’identité, un justificatif de 
domicile (par exemple, une facture d’eau ou d’électricité récente ou 
un relevé bancaire) ;

(ii)  pour les sociétés  : votre certificat d’immatriculation (extrait Kbis) ou 
tout document équivalent indiquant votre nom et votre siège social 
ainsi que tout document pertinent mentionnant les administrateurs 
et les bénéficiaires effectifs ;

(iii)  Fiducie  : acte constitutif de la fiducie ; tout autre document attestant 
de sa constitution ; ou l’extrait d’un registre public + les coordonnées 
de l’agent/représentant (comme décrits plus bas) ;

(iv)  Société de personnes ou association non dotée de la personnalité 

morale  : Les statuts de la société ou de l’association ; ou une décla-
ration d’impôts ; ou une copie d’un extrait du registre pertinent ; ou 
copie des comptes déposés à l’autorité de régulation ainsi que les 
coordonnées de l’agent ou de son représentant (comme décrits plus 
bas) ;

(v)  Fondation, musée, et autres organismes sans but lucratif non constitués 

comme des trusts à but non lucratif  : une preuve écrite de la formation 
de l’entité ainsi que les coordonnées de l’agent ou de son représentant 
(comme décrits plus bas) ;

(vi)  Indivision  : un document officiel désignant le représentant de l’indi-
vision, comme un pouvoir ou des lettres d’administration, une pièce 
d’identité de l’exécuteur testamentaire, ainsi que tout document 
permettant, le cas échéant, d’identifier les propriétaires membres de 
l’indivision ;

(vii)  Les agents/représentants  : Une pièce d’identité valide (comme pour 
les personnes physiques) ainsi qu’une lettre ou un document signé 
autorisant la personne à agir OU tout autre preuve valide de l’autorité 
de la personne (les cartes de visite ne sont pas acceptées comme des 
preuves suffisantes d’identité).

(b)  Nous sommes également susceptibles de vous demander une référence 
financière et/ou un dépôt de garantie avant de vous autoriser à participer 
aux enchères. Pour toute question, veuillez contacter notre Service Client 
au +33 (0)1 40 76 83 79.

2 • CLIENT EXISTANT

Nous sommes susceptibles de vous demander une pièce d’identité récente 
comme décrit au paragraphe B1(a) ci-dessus, une référence financière ou 
un dépôt de garantie avant de vous autoriser à participer aux enchères. Si 
vous n’avez rien acheté dans nos salles de vente au cours des deux dernières 
années ou si vous souhaitez dépenser davantage que les fois précédentes, 
veuillez contacter notre Département des enchères au +33 (0)1 40 76 84 13.

3 • SI VOUS NE NOUS FOURNISSEZ PAS  
LES DOCUMENTS DEMANDÉS

Si nous estimons que vous ne répondez pas à nos procédures d’identification 
et d’enregistrement des enchérisseurs, y compris, entre autres, les vérifications 
en matière de lutte contre le blanchiment de capitaux et/ou contre le finan-
cement du terrorisme que nous sommes susceptibles de demander, nous 
pouvons refuser de vous enregistrer aux enchères et, si vous remportez une 
enchère, nous pouvons annuler le contrat de vente entre le vendeur et vous.

4 • ENCHÈRE POUR LE COMPTE D’UN TIERS

(a)  Si vous enchérissez pour le compte d’un tiers, ce tiers devra au préalable 
avoir effectué les formalités d’enregistrement mentionnées ci-dessus, 
avant que vous ne puissiez enchérir pour son compte, et nous fournir un 
pouvoir signé vous autorisant à enchérir en son nom.

(b)  Mandat occulte  : Si vous enchérissez en tant qu’agent pour un mandant 
occulte (l’acheteur final) vous acceptez d’être tenu personnellement res-
ponsable de payer le prix d’achat et toutes autres sommes dues. En outre, 
vous garantissez que  :

(i)  Vous avez effectué les démarches et vérifications nécessaires auprès 
de l’acheteur final conformément aux lois anti-blanchiment et vous 
garderez pendant une durée de cinq ans les documents et informa-
tions relatifs à ces recherches (y compris les originaux) ;

(ii)  Vous vous engagez, à rendre, à notre demande, ces documents (y 
compris les originaux) et informations disponibles pour une inspection 
immédiate par un auditeur tiers indépendant si nous en formulons la 
demande écrite. Nous ne dévoilerons pas ces documents et informa-
tions à un tiers sauf, (1) si ces documents sont déjà dans le domaine 
public, (2) si cela est requis par la loi, (3) si cela est en accord avec les 
lois relatives à la lutte contre le blanchiment d’argent ;

(iii)  Les arrangements entre l’acheteur final et vous ne visent pas à faciliter 
l’évasion ou la fraude fiscale ;

(iv)  à votre connaissance les fonds utilisés pour la vente ne représentent 
pas le fruit d’une activité criminelle ou qu’il n’y a pas d’enquête ouverte 
concernant votre mandant pour blanchiment d’argent, activités ter-
roristes, ou toutes autres accusations concernant le blanchiment 
d’argent.

5 • PARTICIPER A LA VENTE EN PERSONNE

Si vous souhaitez enchérir en salle, vous devez vous enregistrer afin d’obtenir 
un numéro d’enchérisseur au moins 30 minutes avant le début de la vente. 
Vous pouvez vous enregistrer en ligne sur www.christies.com ou en personne. 
Si vous souhaitez davantage de renseignements, merci de bien vouloir contac-
ter le Département des enchères au +33 (0)1 40 76 84 13.

6 • SERVICES/FACILITÉS D’ENCHÈRES

Les services d’enchères décrits ci-dessous sont des services offerts gracieu-
sement aux clients de Christie’s, qui n’est pas responsable des éventuelles 
erreurs (humaines ou autres), omissions ou pannes survenues dans le cadre 
de la fourniture de ces services.

(a)  Enchères par téléphone

  Nous sommes à votre disposition pour organiser des enchères télé-
phoniques, sous réserve d’en avoir été informé par vous dans un délai 
minimum de 24 heures avant la vente. Nous ne pourrons accepter des 
enchères téléphoniques que si nous avons suffisamment de salariés 
disponibles pour prendre ces enchères. Si vous souhaitez enchérir dans 
une langue autre que le français, nous vous prions de bien vouloir nous 
en informer le plus rapidement possible avant la vente. Nous vous infor-
mons que les enchères téléphoniques sont enregistrées. En acceptant 
de bénéficier de ce service, vous consentez à cet enregistrement. Vous 
acceptez aussi que votre enchère soit émise conformément aux présentes 
Conditions de vente.

(b)  Enchères par Internet sur Christie’s LIVE

  Pour certaines ventes aux enchères, nous acceptons les enchères par 
Internet. Veuillez visiter https :/www.christies.com/livebidding/index.

aspx et cliquer sur l’icône « Bid Live » pour en savoir plus sur la façon de 
regarder et écouter une vente et enchérir depuis votre ordinateur. Outre 
les présentes Conditions de vente, les enchères par Internet sont régies 
par les conditions d’utilisation de Christie’s LIVE™ qui sont consultables 
sur www.christies.com.

CONDITIONS DE VENTE PARIS - ACHETER CHEZ CHRISTIE’S
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(c) Ordres d’achat

  Vous trouverez un formulaire d’ordre d’achat à la fin de nos catalogues, 
dans tout bureau de Christie’s ou en choisissant la vente et les lots en 
ligne sur www.christies.com. Nous devons recevoir votre formulaire d’ordre 
d’achat complété au moins 24 heures avant la vente. Les enchères doivent 
être placées dans la devise de la salle de vente. Le commissaire-priseur 
prendra des mesures raisonnables pour réaliser les ordres d’achat au meil-
leur prix, en tenant compte du prix de réserve. Si vous faites un ordre 
d’achat sur un lot qui n’a pas de prix de réserve et qu’il n’y a pas d’enchère 
supérieure à la vôtre, nous enchérirons pour votre compte à environ 50 
% de l’estimation basse où, si celle-ci est inférieure, au montant de votre 
enchère. Dans le cas ou deux offres écrites étaient soumises au même 
prix, la priorité sera donné à l’offre écrite reçue en premier.

C • PENDANT LA VENTE

1 • ADMISSION DANS LA SALLE DE VENTE

Nous sommes libres d’interdire l’entrée dans nos locaux à toute personne, de 
lui refuser l’autorisation de participer à une vente ou de rejeter toute enchère.

2 • PRIX DE RÉSERVE

Sauf indication contraire, tous les lots ont un prix de réserve. Les lots propo-
sés sans prix de réserve sont identifiés par le symbole  à côté du numéro du 
lot. Le prix de réserve ne peut pas être supérieur à l’estimation basse du lot. 

3 • POUVOIR DISCRÉTIONNAIRE DU COMMISSAIRE-PRISEUR

Le commissaire-priseur assure la police de la vente et peut à son entière 
discrétion  :

(a)  refuser une enchère ;

(b)  lancer des enchères descendantes ou ascendantes comme bon lui 
semble, ou changer l’ordre des lots  ; 

(c)  retirer un lot ;

(d)  diviser un lot ou combiner deux lots ou davantage  ;

(e)  rouvrir ou continuer les enchères même une fois que le marteau est 
tombé ; et

(f)  en cas d’erreur ou de litige, et ce pendant ou après la vente aux enchères, 
poursuivre les enchères, déterminer l’adjudicataire, annuler la vente du lot, 
ou reproposer et vendre à nouveau tout lot. Si un litige en rapport avec les 
enchères survient pendant ou après la vente, la décision du commissaire-

priseur dans l’exercice de son pouvoir discrétionnaire est sans appel.

4 • ENCHÈRES

Le commissaire-priseur accepte les enchères :

(a)  des enchérisseurs présents dans la salle de vente ;

(b)  des enchérisseurs par téléphone et des enchérisseurs par Internet sur 
Christie’s LIVE™ (comme indiqué ci-dessus en section B6) ; et

(c)  des ordres d’achat laissés par un enchérisseur avant la vente.

5 • ENCHÈRES POUR LE COMPTE DU VENDEUR

Le commissaire-priseur peut, à son entière discrétion, enchérir pour le 
compte du vendeur à hauteur mais non à concurrence du montant du prix 

de réserve, en plaçant des enchères consécutives ou en plaçant des enchères 
en réponse à d’autres enchérisseurs. Le commissaire- priseur ne les signalera 
pas comme étant des enchères placées pour le vendeur et ne placera aucune 
enchère pour le vendeur au niveau du prix de réserve ou au-delà de ce der-
nier. Si des lots sont proposés sans prix de réserve, le commissaire-priseur 
décidera en règle générale d’ouvrir les enchères à 50 % de l’estimation basse 
du lot. À défaut d’enchères à ce niveau, le commissaire-priseur peut décider 
d’annoncer des enchères descendantes à son entière discrétion jusqu’à ce 
qu’une offre soit faite, puis poursuivre à la hausse à partir de ce montant. Au 
cas où il n’y aurait pas d’enchères sur un lot, le commissaire-priseur peut 
déclarer ledit lot invendu.

6 • PALIERS D’ENCHÈRES

Les enchères commencent généralement en dessous de l’estimation basse 
et augmentent par palier (les paliers d’enchères). Le commissaire- priseur 
décidera à son entière discrétion du niveau auquel les enchères doivent com-
mencer et du niveau des paliers d’enchères. Les paliers d’enchères habituels 
sont indiqués à titre indicatif sur le formulaire d’ordre d’achat et à la fin de 
ce catalogue.

7 • CONVERSION DE DEVISES

La retransmission vidéo de la vente aux enchères (ainsi que Christie’s LIVE) 
peut indiquer le montant des enchères dans des devises importantes, autres 
que l’euro. Toutes les conversions ainsi indiquées le sont pour votre infor-
mation uniquement, et nous ne serons tenus par aucun des taux de change 
utilisés. Christie’s n’est pas responsable des éventuelles erreurs (humaines 
ou autres), omissions ou pannes survenues dans le cadre de la fourniture 
de ces services.

8 • ADJUDICATIONS

À moins que le commissaire-priseur décide d’user de son pouvoir discré-
tionnaire tel qu’énoncé au paragraphe C3 ci-dessus, lorsque le marteau du 
commissaire-priseur tombe, et que l’adjudication est prononcée, cela veut 
dire que nous avons accepté la dernière enchère. Cela signifie qu’un contrat 
de vente est conclu entre le vendeur et l’adjudicataire. Nous émettons une 
facture uniquement à l’enchérisseur inscrit qui a remporté l’adjudication. Si 
nous envoyons les factures par voie postale et/ou par courrier électronique 
après la vente, nous ne sommes aucunement tenus de vous faire savoir si vous 
avez remporté l’enchère. Si vous avez enchéri au moyen d’un ordre d’achat, 
vous devez nous contacter par téléphone ou en personne dès que possible 
après la vente pour connaître le sort de votre enchère et ainsi éviter d’avoir à 
payer des frais de stockage inutiles.

9 • LÉGISLATION EN VIGUEUR DANS LA SALLE DE VENTE

Vous convenez que, lors de votre participation à des enchères dans l’une 
de nos ventes, vous vous conformerez strictement à toutes les lois et régle-
mentations locales en vigueur au moment de la vente applicables au site 
de vente concerné.

D • FRAIS ACHETEUR ET TAXES

1 • FRAIS ACHETEUR

Pour tous les lots à l’exception du vin, nous facturons à l’adjudicataire 26 % HT 
du prix d’adjudication (soit 27.43% T.T.C. pour les livres et 31,20% T.T.C. pour 
les autres lots) jusqu’à €800.000 ; 21% H.T. (soit 21.10% T.T.C. pour les livres et 
24% T.T.C. pour les autres lots) au-delà de €800.001 et jusqu’à €4.000.000 et 
15% H.T. (soit 15.825% T.T.C. pour les livres et 18% T.T.C. pour les autres lots) 
sur toute somme au-delà de €4.000.001. 

Pour les ventes de vin, les frais acheteur sont calculés sur la base d’un taux 
forfaitaire de 25 % HT (soit 30 % TTC).

Des frais additionnels et taxes spéciales peuvent être dus sur certains lots 
en sus des frais et taxes habituels. Les lots concernés sont identifiés par 
un symbole spécial figurant devant le numéro de l’objet dans le catalogue 
de vente, ou bien par une annonce faite par le commissaire-priseur habilité 
pendant la vente.

Dans tous les cas, le droit de l’Union européenne et le droit français s’ap-
pliquent en priorité.

TAXE SUR LES VENTES EN CAS D’EXPORTATION  

AUX ÉTATS-UNIS

Pour les lots que Christie’s expédie aux Etats-Unis, une taxe d’Etat ou taxe 
d’utilisation peut être due sur le prix d’adjudication ainsi que des frais ache-

teur et des frais d’expédition sur le lot, quelle que soit la nationalité ou la 
citoyenneté de l’acheteur.

Christie’s est actuellement tenue de percevoir une taxe sur les ventes pour les 
lots qu’elle expédie vers l’État de New York. Le taux de taxe ainsi applicable 
sera déterminé au regard de l’Etat, du pays, du comté ou de la région où le 
lot sera expédié. Les adjudicataires qui réclament une exonération de la taxe 
sur les ventes sont tenus de fournir les documents appropriés à Christie’s 
avant la libération du lot.

Pour les envois vers les Etats pour lesquels Christie’s n’est pas tenue de per-
cevoir une taxe sur les ventes, l’adjudicataire peut être tenu de verser une taxe 
d’utilisation aux autorités fiscales de cet Etat. Pour toute autre question, Chris-
tie’s vous recommande de consulter votre propre conseiller fiscal indépendant.

2 • RÉGIME DE TVA ET CONDITION DE L’EXPORTATION

Les règles fiscales et douanières en vigueur en France seront appliquées par 
Christie’s lors de la vente des lots. A titre d’illustration et sans pouvoir être 
exhaustif les principes suivants sont rappelés.

Le plus souvent le régime de TVA sur la marge des biens d’occasion et des 
œuvres d’art est appliqué par Christie’s. En application des règles françaises 
et européennes, la TVA sur la marge ne peut pas figurer sur la facture émise 
par Christie’s et ne peut pas être récupérée par l’acheteur même lorsque ce 
dernier est un assujetti à la TVA.

Toutefois, en application de l’article 297 C du CGI, Christie’s peut opter pour 
le régime général de la TVA c’est-à-dire que la TVA sera appliquée sur leur 
prix de vente total sous réserve des exonérations accordées pour les livraisons 
intracommunautaires et les exportations. L’acquéreur qui aurait intérêt au 
régime général de TVA doit en informer Christie’s afin que l’option puisse 
être matérialisée sur la facture qui sera remise à l’acquéreur.

En cas d’exportation du bien acquis auprès de Christie’s, conformément aux 
règles fiscales et douanières applicables, la vente pourra bénéficier d’une 
exonération de TVA. L’administration fiscale considère que l’exportation du 
lot acquis doit intervenir dans les trois mois de la vente.

L’acquéreur devra dans ce délai indiquer par écrit que le lot acquis est destiné 
à l’exportation et fournir une adresse de livraison en dehors de l’UE. Dans tous 
les cas l’acquéreur devra verser un montant égal à celui de la TVA qui serait à 
verser par Christie’s en cas de non exportation du lot dans les délais requis par 
l’administration fiscale et douanière française. En cas d’exportation conforme 
aux règles fiscales et douanières en vigueur en France et sous réserve que 
Christie’s soit en possession de la preuve d’exportation dans les délais requis, 
ce montant sera restitué à l’acquéreur.

Christie’s facturera des frais de dossier pour le traitement des livraisons intra-
communautaires et des exportations.

Pour toute information complémentaire relative aux mesures prises par Chris-
tie’s, vous pouvez contacter notre département Comptabilité au +33 (0)1 40 76 
83 77. Il est recommandé aux acheteurs de consulter un conseiller spécialisé en 
la matière afin de lever toute ambiguïté relative à leur statut concernant la TVA.

3 • DROIT DE SUITE

Conformément à la législation en vigueur, les auteurs d’œuvres originales 
graphiques et plastiques ont un droit inaliénable de participation au produit 
de toute vente de l’œuvre après la première cession. Le droit de suite subsiste 
au profit des héritiers de l’auteur pendant l’année civile de la mort de l’auteur 
et les soixante-dix années suivantes. Les lots concernés par ce droit de suite 
sont identifiés dans ce catalogue grâce au symbole , accolé au numéro du 
lot. Si le droit de suite est applicable à un lot, sauf si ce lot est un livre ou un 
manuscrit, vous serez redevable de la somme correspondante, en sus du prix 

d’adjudication, et nous transmettrons ensuite cette somme à l’organisme 
concerné, au nom et pour le compte du vendeur. 

Le droit de suite est dû lorsque le prix d’adjudication d’un lot est de 750€ 
ou plus. En tout état de cause, le montant du droit de suite est plafonné à 
12.500€.

Le montant dû au titre du droit de suite est déterminé par application d’un 
barème dégressif en fonction du prix d’adjudication  :

  4% pour la première tranche du prix de vente inférieure ou égale à 
50.000 euros ;

  3% pour la tranche du prix comprise entre 50.000,01 euros et 
200.000 euros ;

  1% pour la tranche du prix comprise entre 200.000,01 euros et 
350.000 euros ;

  0.5% pour la tranche du prix comprise entre 350.000,01 euros et 
500.000 euros ;

 0.25% pour la tranche du prix excédant 500.000,01 euros.

E • GARANTIES

1 • GARANTIES DONNÉES PAR LE VENDEUR

Pour chaque lot, le vendeur donne la garantie qu’il  :

(a)  est le propriétaire du lot ou l’un des copropriétaires du lot agissant avec 
la permission des autres copropriétaires ou, si le vendeur n’est pas le pro-
priétaire ou l’un des copropriétaires du lot, a la permission du propriétaire 
de vendre le lot, ou le droit de ce faire en vertu de la loi ; et

(b)  a le droit de transférer la propriété du lot à l’acheteur sans aucune restric-
tion ou réclamation de qui que ce soit d’autre.

Si l’une ou l’autre des garanties ci-dessus est inexacte, le vendeur n’aura 
pas à payer plus que le prix d’achat (tel que défini au paragraphe F1(a) ci- 
dessous) que vous nous aurez versé. Le vendeur ne sera pas responsable 
envers vous pour quelque raison que ce soit en cas de manques à gagner, de 
pertes d’activité, de pertes d’économies escomptées, de pertes d’opportunités 
ou d’intérêts, de coûts, de dommages, d’autres dommages ou de dépenses. 
Le vendeur ne donne aucune garantie eu égard au lot autres que celles 
énoncées ci-dessus et, pour autant que la loi le permette, toutes les garanties 
du vendeur à votre égard, et toutes les autres obligations imposées au ven-

deur susceptibles d’être ajoutées à cet accord en vertu de la loi, sont exclues.

2 • NOTRE GARANTIE D’AUTHENTICITÉ

Nous garantissons, sous réserve des stipulations ci-dessous, l’authenticité des 
lots proposés dans nos ventes (notre «garantie d’authenticité»). Si, dans les 
5 années à compter de la date de la vente aux enchères, vous nous apportez 
la preuve que votre lot n’est pas authentique, sous réserve des stipulations 
ci-dessous, nous vous rembourserons le prix d’achat que vous aurez payé. 
La notion d’authenticité est définie dans le glossaire à la fin des présentes 
Conditions de vente. Les conditions d’application de la garantie d’authen-

ticité sont les suivantes  :

(a)  la garantie est valable pour toute réclamation notifiée dans les 5 années 
suivant la date de la vente. A l’expiration de ce délai, nous ne serons plus 
responsables de l’authenticité des lots.

(b)  Elle est donnée uniquement pour les informations apparaissant en carac-
tères MAJUSCULES à la première ligne de la description du catalogue 
(l’« intitulé »). Elle ne s’applique pas à des informations autres que dans 
l’intitulé même si ces dernières figurent en caractères MAJUSCULES.

(c)  La garantie d’authenticité ne s’applique pas à tout intitulé ou à toute 
partie d’intitulé qui est formulé  « avec réserve » .  « avec réserve » signi-
fie qu’une réserve est émise dans une description du lot au catalogue ou 
par l’emploi dans un intitulé de l’un des termes indiqués dans la rubrique 
intitulés avec réserve à la page

«Avis importants et explication des pratiques de catalogage». Par exemple, 
l’emploi du terme «ATTRIBUÉ À…» dans un intitulé signifie que le lot est, 
selon l’opinion de Christie’s, probablement une œuvre de l’artiste mentionné, 
mais aucune garantie n’est donnée que le lot est bien l’œuvre de l’artiste 
mentionné. Veuillez lire la liste complète des intitulés avec réserve et la 
description complète des lots au catalogue avant d’enchérir.

(d)  La garantie d’authenticité s’applique à l’intitulé tel que modifié par des 
avis en salle de vente.

(e)  La garantie d’authenticité ne s’applique pas lorsque les connaissances se 
sont développées depuis la vente aux enchères entraînant un changement 
dans l’opinion généralement admise. En outre, elle ne s’applique pas si 
l’intitulé correspondait à l’opinion généralement admise des experts à la 
date de la vente ou a attiré l’attention sur un conflit d’opinion. 

(f)  La garantie d’authenticité ne s’applique pas s’il est démontré que le lot 

n’est pas authentique selon un processus scientifique qui, à la date de 
publication du catalogue, n’existait pas ou dont l’utilisation n’était pas 
généralement admise, ou qui était déraisonnablement coûteux ou impra-
ticable, ou qui était susceptible d’avoir endommagé le lot. 

(g)  La garantie d’authenticité est formulée uniquement au bénéfice de 
l’acheteur initial indiqué sur la facture du lot émise au moment de la 
vente et uniquement si, à la date de la réclamation, l’acheteur initial a 
été propriétaire de manière continue du lot et que le lot ne fait l’objet 
d’aucune réclamation, d’aucun intérêt ni d’aucune restriction par un tiers. 
Le bénéfice de la garantie d’authenticité ne peut être transféré à per-
sonne d’autre.

(h)  Afin de formuler une réclamation au titre de la garantie d’authenticité, 
vous devez  :

(i)  nous fournir une notification écrite de votre réclamation dans les 5 
ans à compter de la date de la vente aux enchères. Nous pourrons 
exiger tous les détails et toutes les preuves pertinentes d’une telle 
réclamation ;

(ii)  si nous le souhaitons, il peut vous être demandé de fournir les opinions 
écrites de deux experts reconnus dans le domaine du lot, mutuelle-
ment convenus par Christie’s et vous au préalable, confirmant que le 
lot n’est pas authentique. En cas de doute, nous nous réservons le droit 
de demander des opinions supplémentaires à nos frais ; et

(iii)  restituer le lot à vos frais à la salle de vente où vous l’avez acheté dans 
l’état dans lequel il était au moment de la vente.
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stockage et de transport postérieurs à 30 jours après la date de la vente aux 

enchères conformément au paragraphe G2(a)(i) et (ii).

Si Christie’s effectue un règlement partiel au vendeur, en application du 

paragraphe (iii) ci-dessus, l’acquéreur reconnaît que Christie’s sera subro-

gée dans les droits du vendeur pour poursuivre l’acheteur au titre de la 

somme ainsi payée.

5 • DROIT DE RÉTENTION
Si vous nous devez de l’argent ou que vous en devez à une autre société du 

Groupe Christie’s, outre les droits énoncés en F4 ci-dessus, nous pouvons 

utiliser ou gérer votre bien que nous détenons ou qui est détenu par une autre 

société du Groupe Christie’s de toute manière autorisée par la loi. Nous vous 

restituerons les biens que vous nous aurez confiés uniquement après avoir 

reçu le complet paiement des sommes dont vous êtes débiteur envers nous 

ou toute autre société du Groupe Christie’s. Toutefois, si nous le décidons, 

nous pouvons également vendre votre bien de toute manière autorisée par 

la loi que nous jugeons appropriée. Nous affecterons le produit de la vente 

au paiement de tout montant que vous nous devez et nous vous reverserons 

les produits en excès de ces sommes. Si le produit de la vente est insuffisant, 

vous devrez nous verser la différence entre le montant que nous avons perçu 

de la vente et celui que vous nous devez.

G • STOCKAGE ET ENLÈVEMENT DES LOTS

1 • ENLÈVEMENT
Une fois effectué le paiement intégral et effectif, vous devez retirer votre lot 

dans les 30 jours calendaires à compter de la date de la vente aux enchères.

(a)  Vous ne pouvez pas retirer le lot tant que vous n’avez pas procédé au 

paiement intégral et effectif de tous les montants qui nous sont dus.

(b)  Si vous ne retirez pas votre lot promptement après la vente, nous pouvons 

choisir d’enlever le lot et le transporter et stocker chez une autre filiale de 

Christie’s ou dans un entrepôt.

(c)  Si vous avez payé le lot en intégralité mais que vous ne le retirez pas 

dans les 90 jours calendaires après la vente nous pouvons le vendre, sauf 

accord écrit contraire, de toute manière autorisée par la loi. Si nous le 

vendons, nous vous reverserons le produit de la vente après prélèvement 

de nos frais de stockage et de tout montant que vous nous devez et que 

vous devez à toute société du Groupe Christie’s.

(d)  Les renseignements sur le retrait des lots sont exposés sur une fiche 

d’informations que vous pouvez vous procurer auprès du personnel 

d’enregistrement des enchérisseurs ou auprès de notre Service Client 

au +33 (0)1 40 76 83 79.

2 • STOCKAGE
(a)  Si vous ne retirez pas le lot dans les 30 jours à compter de la date de la vente 

aux enchères, nous pouvons, ou nos mandataires désignés peuvent  :

(i)  facturer vos frais de stockage tant que le lot se trouve toujours dans 

notre salle de vente ;

(ii)  enlever le lot et le mettre dans un entrepôt et vous facturer tous les 

frais de transport et de stockage ;

(iii)  vendre le lot selon la méthode commerciale que nous jugeons appro-

priée et de toute manière autorisée par la loi ;

(iv)  appliquer les conditions de stockage ;

Aucune clause de ce paragraphe ne saurait limiter nos droits en vertu du 

paragraphe F4.

(b)  Les détails de l’enlèvement du lot vers un entrepôt ainsi que les frais et 

coûts y afférents sont exposés au dos du catalogue sur la page intitulée 

« Stockage et retrait ». Il se peut que vous soyez redevable de ces frais 

directement auprès de notre mandataire.

H • TRANSPORT ET ACHEMINEMENT DES LOTS

1 • TRANSPORT ET ACHEMINEMENT DES LOTS
Nous inclurons un formulaire de stockage et d’expédition avec chaque facture 

qui vous sera envoyée. Vous devez prendre toutes les dispositions nécessaires 

en matière de transport et d’expédition. Toutefois, nous pouvons organiser 

l’emballage, le transport et l’expédition de votre bien si vous nous le deman-

dez, moyennant le paiement des frais y afférents. Il est recommandé de nous 

demander un devis, en particulier pour les objets encombrants ou les objets 

de grande valeur qui nécessitent un emballage professionnel. Nous pouvons 

également suggérer d’autres manutentionnaires, transporteurs ou experts si 

vous nous en faites la demande.

Pour tout renseignement complémentaire après la vente, veuillez contacter 

le département Post Sale au : +33 (0)1 40 76 84 10 

postsaleparis@christies.com

Nous ferons preuve de diligence raisonnable lors de la manutention, de 

l’emballage, du transport et de l’expédition d’un lot. Toutefois, si nous recom-

mandons une autre société pour l’une de ces étapes, nous déclinons toute 

responsabilité concernant leurs actes, leurs omissions ou leurs négligences.

2 • EXPORTATIONS ET IMPORTATIONS
(a)  Tout lot vendu aux enchères peut être soumis aux lois sur les exportations 

depuis le pays où il est vendu et aux restrictions d’importation d’autres 

pays. De nombreux pays exigent une déclaration d’exportation pour 

tout bien quittant leur territoire et/ou une déclaration d’importation au 

moment de l’entrée du bien dans le pays. Les lois locales peuvent vous 

empêcher d’importer ou de vendre un lot dans le pays dans lequel vous 

souhaitez l’importer. Nous ne serons pas obligés d’annuler la vente ni de 

vous rembourser le prix d’achat si le lot ne peut être exporté, importé 

ou est saisi pour quelque raison que ce soit par une autorité gouver-

nementale. Il relève de votre responsabilité de déterminer et satisfaire 

les exigences législatives ou réglementaires relatives à l’exportation ou 

l’importation de tout lot que vous achetez.

vous concerner, merci de vérifier auprès de votre émetteur de carte de crédit 

avant d’effectuer le paiement. Nous nous réservons le droit de vous facturer 

tous les frais de transaction ou de traitement que nous supportons lors du 

traitement de votre paiement. Veuillez noter que pour les ventes permettant 

le paiement en ligne, le paiement par carte de crédit ne sera pas admis pour 

certaines transactions.

(iii)  En espèces  :

Nous n’acceptons pas les paiements aux Caisses, uniques ou multiples, en 

espèces ou en équivalents d’espèces de plus de €1.000 par acheteur et par 

vente si celui-ci est résident fiscal français (particulier ou personne morale) 

et de €7.500 pour les résidents fiscaux étrangers, par acheteur et par an.

(iv)  Par chèque de banque  :

Vous devez les adresser à l’ordre de Christie’s France SNC et nous fournir une 

attestation bancaire justifiant de l’identité du titulaire du compte dont provient 

le paiement. Nous pourrons émettre des conditions supplémentaires pour 

accepter ce type de paiement.

(v)  Par chèque  :

Vous devrez les adresser à l’ordre de Christie’s France SNC. Tout paiement 

doit être effectué en euros.

(d)  Lors du paiement, vous devez mentionner le numéro de la vente, votre 

numéro de facture et votre numéro de client. Tous les paiements envoyés 

par courrier doivent être adressés à  : Christie’s France SNC, Département 

des Caisses, 9, Avenue Matignon, 75008 Paris.

(e)  Si vous souhaitez de plus amples informations, merci de contacter notre 

Service Post Sale au +33 (0)1 40 76 84 10.

2 • TRANSFERT DE PROPRIETE EN VOTRE FAVEUR
Vous ne possédez pas le lot et sa propriété ne vous est pas transférée tant que 

nous n’avons pas reçu de votre part le paiement intégral du prix d’achat global 

du lot même dans les cas où nous vous avons remis le lot.

3 •TRANSFERT DES RISQUES EN VOTRE FAVEUR
Les risques et la responsabilité liés au lot vous seront transférés à la surve-

nance du premier des deux évènements mentionnés ci-dessous :

(a)  au moment où vous venez récupérer le lot

(b)  à la fin du 14e jour suivant la date de la vente aux enchères ou, si elle est 

antérieure, la date à laquelle le lot est confié à un entrepôt tiers comme 

indiqué à la partie intitulée « Stockage et Enlèvement », et sauf accord 

contraire entre nous.

4 • RECOURS POUR DÉFAUT DE PAIEMENT
Conformément aux dispositions de l’article L.321-14 du Code de Commerce, à 

défaut de paiement par l’adjudicataire, après mise en demeure restée infruc-

tueuse, le bien pourra être remis en vente, à la demande du vendeur, sur 

réitération des enchères de l’adjudicataire défaillant ; si le vendeur ne formule 

pas sa demande dans un délai de trois mois à compter de l’adjudication, il 

donne à Christie’s France SNC tout mandat pour agir en son nom et pour son 

compte à l’effet, au choix de Christie’s France SNC, soit de poursuivre l’ache-

teur en annulation de la vente, soit de le poursuivre en exécution et paiement 

de ladite vente, en lui demandant en sus et dans les deux hypothèses tous 

dommages et intérêts, frais et autres sommes justifiées.

En outre, Christie’s France SNC se réserve, à sa discrétion, de  :

(i)  percevoir des intérêts sur la totalité des sommes dues et à compter 

d’une mise en demeure de régler lesdites sommes au plus faible des 

deux taux suivants  :

  Taux de base bancaire de la Barclay’s majoré de six points

 Taux d’intérêt légal majoré de quatre points

(ii)  entamer toute procédure judiciaire à l’encontre de l’acheteur défaillant 

pour le recouvrement des sommes dues en principal, intérêts, frais 

légaux et tous autres frais ou dommages et intérêts ;

(iii)  remettre au vendeur toute somme payée à la suite des enchères par 

l’adjudicataire défaillant ;

(iv)  procéder à la compensation des sommes que Christie’s France SNC 

et/ou toute société mère et/ou filiale et/ou apparentée exerçant sous 

une enseigne comprenant le nom « Christie’s » pourrait devoir à l’ache-

teur, au titre de toute autre convention, avec les sommes demeurées 

impayées par l’acheteur ;

(v)  procéder à la compensation de toute somme pouvant être due à 

Christie’s France SNC et/ou toute société mère et/ou filiale et/ou 

liée exerçant sous une enseigne comprenant le nom «Christie’s» au 

titre de toute transaction, avec le montant payé par l’acheteur que ce 

dernier l’y invite ou non ;

(vi)  rejeter, lors de toute future vente aux enchères, toute offre faite par 

l’acheteur ou pour son compte ou obtenir un dépôt préalable de l’ache-

teur avant d’accepter ses enchères ;

(vii)  exercer tous les droits et entamer tous les recours appartenant aux 

créanciers gagistes sur tous les biens en sa possession appartenant 

à l’acheteur ;

(viii)  entamer toute procédure qu’elle jugera nécessaire ou adéquate ;

(ix)  dans l’hypothèse où seront revendus les biens préalablement adju-

gés dans les conditions du premier paragraphe ci-dessus (réitération 

des enchères), faire supporter au fol enchérisseur toute moins- value 

éventuelle par rapport au prix atteint lors de la première adjudication, 

de même que tous les coûts, dépenses, frais légaux et taxes, com-

missions de toutes sortes liés aux deux ventes ou devenus exigibles 

par suite du défaut de paiement y compris ceux énumérés au premier 

paragraphe ci-dessus (réitération des enchères).

(x)  procéder à toute inscription de cet incident de paiement dans sa base 

de donnée après en avoir informé le client concerné.

Si vous avez payé en totalité après la date d’échéance et que nous choi-

sissons d’accepter ce paiement, nous pourrons vous facturer les coûts de 

(i)  Votre seul droit au titre de la présente garantie d’authenticité est d’annuler 

la vente et de percevoir un remboursement du prix d’achat que vous nous 

avez payé. En aucun cas nous ne serons tenus de vous reverser plus que 

le prix d’achat ni ne serons responsables en cas de manques à gagner 

ou de pertes d’activité, de pertes d’opportunités ou de valeur, de pertes 

d’économies escomptées ou d’intérêts, de coûts, de dommages, d’autres 

dommages ou de dépenses.

(j)  Art moderne et contemporain de l’Asie du Sud-Est et calligraphie et 

peinture chinoise. Dans ces catégories, la garantie d’authenticité ne 

s’applique pas car les expertises actuelles ne permettent pas de faire de 

déclaration définitive. Christie’s accepte cependant d’annuler une vente 

dans l’une de ces deux catégories d’art s’il est prouvé que le lot est un faux. 

Christie’s remboursera à l’acheteur initial le prix d’achat conformément 

aux conditions de la garantie d’authenticité Christie’s, à condition que 

l’acheteur initial nous apporte les documents nécessaires au soutien de 

sa réclamation de faux dans les 12 mois suivant la date de la vente. Une 

telle preuve doit être satisfaite conformément au paragraphe E2 (h) (2) 

ci-dessus et le lot doit être retourné au lieu indiqué au paragraphe E2 

(h) (3) ci-dessus. Les alinéas E2 (b), (c), (d), (e), (f), (g) et (i) s’appliquent 

également à une réclamation dans ces catégories.

3 • GARANTIES DONNÉES PAR VOUS
(a)  Vous garantissez que les fonds servant au règlement ne proviennent pas 

d’une activité criminelle, y compris l’évasion fiscale, et que vous ne faites 

pas l’objet d’une enquête ni n’avez été accusé ou condamné pour blan-

chiment de capitaux, activités terroristes ou autres crimes. 

(b)  Lorsque vous enchérissez en tant que mandataire pour le compte de 

tout acheteur final qui vous remettra les fonds avant que vous ne payez 

Christie’s pour le(s) lot(s), vous garantissez que  :

(i)  vous avez procédé aux vérifications appropriées à l’égard de l’acheteur 

final ou des acheteurs finaux et avez respecté toutes les lois appli-

cables en matière de lutte contre le blanchiment de capitaux, contre 

le financement du terrorisme et en matière de sanctions ;

(ii)  vous nous communiquerez l’identité de l’acheteur final ou des ache-

teurs finaux (y compris des dirigeants et bénéficiaires effectifs de 

l’acheteur final ou des acheteurs finaux et de toute personne agissant 

pour son/leur compte) et, à notre demande, vous nous remettrez les 

documents permettant de vérifier leur identité ;

(iii)  les accords entre vous et l’acheteur final ou les acheteurs finaux 

concernant le lot ou autre n’ont pas pour effet de favoriser, en tout ou 

en partie, la délinquance fiscale ;

(iv)  vous ne savez pas, et n’avez aucune raison de suspecter que l’acheteur 

final ou les acheteurs finaux (ou ses/leurs dirigeants, bénéficiaires 

effectifs ou toute personne agissant pour son/leur compte) figurent 

sur une liste de sanctions, font l’objet d’une enquête ou sont accusés 

ou ont été condamnés pour des faits de blanchiment de capitaux, 

d’activités terroristes ou d’autres faits criminels, ou que les fonds 

servant au règlement proviennent d’une activité criminelle, y compris 

l’évasion fiscale  ; et

(v)  si vous êtes une personne réglementée assujettie au contrôle en 

matière de lutte contre le blanchiment de capitaux en vertu des lois de 

l’EEE ou d’une autre juridiction dont les exigences sont équivalentes 

à celles de la 4e directive européenne sur le blanchiment de capitaux, 

et que nous ne demandons pas de documents pour vérifier l’identité 

de l’acheteur final au moment de l’enregistrement, vous acceptez que 

nous nous fondions sur les vérifications que vous déclarez avoir effec-

tuées vis-à-vis de l’acheteur final et vous vous engagez à conserver les 

preuves de son identification et de ces vérifications pendant au moins 

5 ans après la date de la transaction. Vous mettrez cette documenta-

tion à disposition pour inspection immédiate à notre demande. 

F • PAIEMENT

1 • COMMENT PAYER
(a)  Les ventes sont effectuées au comptant. Vous devrez donc immédiate-

ment vous acquitter du prix d’achat global, qui comprend  :

(i)  le prix d’adjudication ; et

(ii)  les frais à la charge de l’acheteur ; et

(iii)  tout montant dû conformément au paragraphe D3 ci-dessus ; et

(iv)  toute taxe, tout produit, toute compensation ou TVA applicable.

Le paiement doit être reçu par Christie’s au plus tard le septième jour calen-

daire qui suit le jour de la vente (« la date d’échéance »).

(b)  Nous n’acceptons le paiement que de la part de l’enchérisseur enregistré. 

Une fois émise, nous ne pouvons pas changer le nom de l’acheteur sur 

une facture ou réémettre la facture à un nom différent. Vous devez payer 

immédiatement même si vous souhaitez exporter le lot et que vous avez 

besoin d’une autorisation d’exportation.

(c)  Vous devrez payer les lots achetés chez Christie’s France dans la devise 

prévue sur votre facture, et selon l’un des modes décrits ci- dessous  :

(i)  Par virement bancaire  :

Sur le compte 58 05 3990 101 – Christie’s France SNC – Barclays Corporate 

France - 34/36 avenue de Friedland 75383 Paris cedex 08 Code BIC  : BAR-

CFRPC – IBAN  : FR76 30588 00001 58053990 101 62.

(ii)  Par carte de crédit  :

Nous acceptons les principales cartes de crédit sous certaines conditions. 

Les détails des conditions et des restrictions applicables aux paiements par 

carte de crédit sont disponibles auprès de notre service Post Sale, dont vous 

trouverez les coordonnées au paragraphe (e) ci-dessous.

Paiement  :

Si vous payez en utilisant une carte de crédit d’une région étrangère à la vente, 

le paiement peut entraîner des frais de transaction transfrontaliers selon le 

type de carte et de compte que vous détenez. Si vous pensez que cela peut 
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et aux fins d’exercice de son activité, et notamment , sauf opposition des 
personnes concernées, à des fins opérations commerciales et de marketing.

Dès lors que la règlementation impose d’effectuer une déclaration ou de 
demander une autorisation pour la mise en vente ou le transport d’un objet, 
les autorités compétentes requièrent de Christie’s la communication de vos 
coordonnées et de votre facture (en ce compris toutes données personnelles).

Si vous êtes résident de Californie, vous pouvez consulter une copie de notre 
déclaration sur le California Consumer Privacy Act à https :/www.christies.

com/about-us/contact/ccpa. 

8 • RENONCIATION
Aucune omission ou aucun retard dans l’exercice de ses droits et recours par 
Christie’s, prévus par les présentes Conditions de vente, n’emporte renon-
ciation à ces droits ou recours, ni n’empêche l’exercice ultérieur de ces droits 
ou recours, ou de tout autre droit ou recours. L’exercice ponctuel ou partiel 
d’un droit ou recours n’emporte pas d’interdiction ni de limitation d’aucune 
sorte d’exercer pleinement ce droit ou recours, ou tout autre droit ou recours.

9 • LOI ET COMPÉTENCE JURIDICTIONNELLE
L’ensemble des droits et obligations découlant des présentes Conditions de 
vente seront régis par la loi française et seront soumis, en ce qui concerne 
leur interprétation et leur exécution, aux tribunaux compétents de Paris. Avant 
que vous n’engagiez ou que nous n’engagions un recours devant les tribu-
naux (à l’exception des cas limités dans lesquels un litige, un différend ou 
une demande intervient en liaison avec une action en justice engagée par un 
tiers et où ce litige peut être associé à ce recours) et si nous en convenons, 
chacun de nous tentera de régler le litige par une médiation conduite dans 
le respect de la procédure relative à la médiation prévue par le Centre de 
Médiation et d’Arbitrage de Paris (39 avenue F.D. Roosevelt – 75008 Paris) 
avec un médiateur inscrit auprès du Centre de Médiation et d’Arbitrage de 
Paris et jugé acceptable par chacun de nous. Si le litige n’est pas résolu par 
une médiation, il sera exclusivement tranché par les tribunaux civils français. 
Nous aurons le droit d’engager un recours contre vous devant toute autre 
juridiction. En application des dispositions de l’article L321-17 du Code de 
commerce, il est rappelé que les actions en responsabilité civile engagées 
à l’occasion des ventes volontaires de meubles aux enchères publiques se 
prescrivent par 5 ans à compter de l’adjudication.

10 • PRÉEMPTION
Dans certains cas, l’Etat français peut exercer un droit de préemption sur les 
œuvres d’art mises en vente publique, conformément aux dispositions des 
articles L123-1 et L123-2 du Code du Patrimoine. L’Etat se substitue alors 
au dernier enchérisseur. En pareil cas, le représentant de l’Etat formule sa 
déclaration juste après la chute du marteau auprès de la société habilitée à 
organiser la vente publique ou la vente de gré à gré après-vente. La décision 
de préemption doit ensuite être confirmée dans un délai de quinze jours. 
Christie’s n’est pas responsable du fait des décisions administratives de 
préemption.

11 • TRÉSORS NATIONAUX – BIENS CULTURELS
Des certificats d’exportation pourront être nécessaires pour certains achats. 
L’Etat français a la faculté de refuser d’accorder un certificat d’exportation si 
le lot est réputé être un trésor national. Nous n’assumons aucune responsa-
bilité du fait des décisions administratives de refus de certificat pouvant être 
prises, et la demande d’un certificat d’exportation ou de tout autre document 
administratif n’affecte pas l’obligation de paiement immédiat de l’acheteur 
ni le droit de Christie’s de percevoir des intérêts en cas de paiement tardif. Si 
l’acheteur demande à Christie’s d’effectuer les formalités en vue de l’obtention 
d’un certificat d’exportation pour son compte, Christie’s pourra lui facturer ses 
débours et ses frais liés à ce service. Christie’s n’aura pas à rembourser ces 
sommes en cas de refus dudit certificat ou de tout autre document admi-
nistratif. La non-obtention d’un certificat ne peut en aucun cas justifier un 
retard de paiement ou l’annulation de la vente de la part de l’acheteur. Sont 
présentées ci- dessous, de manière non exhaustive, les catégories d’œuvres ou 
objets d’art accompagnés de leur seuil de valeur respectif au-dessus duquel 
un Certificat de bien culturel (dit CBC ou « passeport ») peut être requis pour 
que l’objet puisse sortir du territoire français. Le seuil indiqué entre paren-
thèses est celui requis pour une demande de sortie du territoire européen, 
dans le cas où ce dernier diffère du premier seuil.

Peintures et tableaux en tous matériaux  
sur tous supports ayant plus de 50 ans d’âge  150.000 €

Meubles et objets d’ameublement, tapis,  
tapisseries, horlogerie, ayant plus de 50 ans d’âge 50.000€

Aquarelles, gouaches et pastels  
ayant plus de 50 ans d’âge 30.000 €

Sculptures originales ou productions de l’art  
statuaire originales, et copies produites par le même  
procédé que l’original ayant plus de 50 ans d’âge 50.000 €

Livres de plus de 100 ans d’âge 50.000 €

Véhicules de plus de 75 ans d’âge 50.000 €

Dessins ayant plus de 50 ans d’âge 15.000 €

Estampes, gravures, sérigraphies  
et lithographies originales et affiches originales  
ayant plus de 50 ans d’âge 15.000 €

Photographies, films et négatifs 
ayant plus de 50 ans d’âge 15.000 €

Cartes géographiques imprimées 
ayant plus de cent ans d’âge 15.000 €

Incunables et manuscrits, y compris cartes et partitions 
 (UE  : quelle que soit la valeur) 1.500 €

Objets archéologiques de plus de 100 ans d’âge  
provenant directement de fouilles (1)

Objets archéologiques de plus de 100 ans d’âge 
ne provenant pas directement de fouilles 1.500 €

I • NOTRE RESPONSABILITÉ ENVERS VOUS
(a)  Nous ne donnons aucune garantie quant aux déclarations faites ou aux 

informations données par Christie’s, ses représentants ou ses employés à 
propos d’un lot, excepté ce qui est prévu dans la garantie d’authenticité, 
et, sauf disposition législative d’ordre public contraire, toutes les garanties 
et autres conditions qui pourraient être ajoutées à cet accord en vertu de 
la loi sont exclues.

Les garanties figurant au paragraphe E1 relèvent de la responsabilité du 
vendeur et ne nous engagent pas envers vous.

(b) (i)  Nous ne sommes aucunement responsables envers vous pour 
quelque raison que ce soit (que ce soit pour rupture du présent accord 
ou pour toute autre question relative à votre achat d’un lot ou à une 
enchère), sauf en cas de fraude ou de fausse déclaration de notre part 
ou autrement que tel qu’expressément énoncé dans les présentes 
Conditions de vente ; et

(ii)  nous ne faisons aucune déclaration, ne donnons au cune garantie, 
ni n’assumons aucune responsabilité de quelque sorte que ce soit 
relativement à un lot concernant sa qualité marchande, son adaptation 
à une fin particulière, sa description, sa taille, sa qualité, son état, son 
attribution, son authenticité, sa rareté, son importance, son support, 
sa provenance, son historique d’exposition, sa documentation ou sa 
pertinence historique. Sous réserve de toute disposition impérative 
contraire du droit local, toute garantie de quelque sorte que ce soit 
est exclue du présent paragraphe.

(c)  En particulier, veuillez noter que nos services d’ordres d’achat et d’en-
chères par téléphone, Christie’s LIVE™, les rapports de condition, le 
convertisseur de devises et les écrans vidéo dans les salles de vente sont 
des services gratuits et que nous déclinons toute responsabilité à votre 
égard en cas d’erreurs (humaines ou autres), d’omissions ou de pannes 
de ces services.

(d)  Nous n’avons aucune responsabilité envers qui que ce soit d’autre qu’un 
acheteur dans le cadre de l’achat d’un lot.

(e)  Si, malgré les stipulations des paragraphes (a) à (d) ou E2(i) ci- dessus, 
nous sommes jugés responsables envers vous pour quelque raison que 
ce soit, notre responsabilité sera limitée au montant du prix d’achat que 
vous avez versé. Nous ne serons pas responsables envers vous en cas de 
manque à gagner ou de perte d’activité, de perte d’opportunités ou de 
valeur, de perte d’économies escomptées ou d’intérêts, de coûts, d’autres 

dommages ou de dépenses.

J • AUTRES STIPULATIONS

1 • ANNULER UNE VENTE
Outre les cas d’annulation prévus dans les présentes Conditions de vente, 
nous pouvons annuler la vente d’un lot si nous estimons raisonnablement 
que la réalisation de la transaction est, ou pourrait être, illicite ou que la vente 
engage notre responsabilité ou celle du vendeur envers quelqu’un d’autre ou 
qu’elle est susceptible de nuire à notre réputation.

2 • ENREGISTREMENTS
Nous pouvons filmer et enregistrer toutes les ventes aux enchères. Toutes les 
informations personnelles ainsi collectées seront maintenues confidentielles. 
Christie’s pourra utiliser ces données à caractère personnel pour satisfaire 
à ses obligations légales, et sauf opposition des personnes concernées aux 
fins d’exercice de son activité et à des fins commerciales et de marketing. 
Si vous ne souhaitez pas être filmé, vous devez procéder à des enchères 
téléphoniques, ou nous délivrer un ordre d’achat, ou utiliser Christie’s LIVE. 
Sauf si nous donnons notre accord écrit et préalable, vous n’êtes pas autorisé 
à filmer ni à enregistrer les ventes aux enchères.

3 • DROITS D’AUTEUR
Nous détenons les droits d’auteur sur l’ensemble des images, illustrations et 
documents écrits produits par ou pour nous concernant un lot (y compris le 
contenu de nos catalogues, sauf indication contraire). Vous ne pouvez pas 
les utiliser sans notre autorisation écrite préalable. Nous ne donnons aucune 
garantie que vous obtiendrez des droits d’auteur ou d’autres droits de repro-
duction sur le lot.

4 • AUTONOMIE DES DISPOSITIONS
Si une partie quelconque de ces Conditions de vente est déclarée, par un 
tribunal quel qu’il soit, non valable, illégale ou inapplicable, il ne sera pas tenu 
compte de cette partie mais le reste des Conditions de vente restera pleine-
ment valable dans toutes les limites autorisées par la loi.

5 • TRANSFERT DE VOS DROITS ET OBLIGATIONS
Vous ne pouvez consentir de sûreté ni transférer vos droits et responsabilités 
découlant de ces Conditions de vente et du contrat de vente sans notre accord 
écrit et préalable. Les dispositions de ces Conditions de vente s’appliquent 
à vos héritiers et successeurs, et à toute personne vous succédant dans vos 
droits.

6 • TRADUCTION
Si nous vous fournissons une traduction de ces Conditions de vente, la ver-
sion française fera foi en cas de litige ou de désaccord lié à ou découlant 
des présentes.

7 • LOI INFORMATIQUE ET LIBERTÉ
Dans le cadre de ses activités de vente aux enchères et de vente de gré à 
gré, de marketing et de fourniture de services, et afin de gérer les restrictions 
d’enchérir ou de proposer des biens à la vente, Christie’s est amenée à col-
lecter des données à caractère personnel concernant le vendeur et l’ache-
teur destinées aux sociétés du Groupe Christie’s. Le vendeur et l’acheteur 
disposent d’un droit d’accès, de rectification et de suppression des données 
à caractère personnel les concernant, qu’ils pourront exercer en s’adressant 
à leur interlocuteur habituel chez Christie’s France. Christie’s pourra utiliser 
ces données à caractère personnel pour satisfaire à ses obligations légales, 

(b)  Avant d’enchérir, il vous appartient de vous faire conseiller et de respecter 
les exigences de toute loi ou réglementation s’appliquant en matière d’im-
portation et d’exportation d’un quelconque lot. Si une autorisation vous 
est refusée ou si cela prend du temps d’en obtenir une, il vous faudra tout 
de même nous régler en intégralité pour le lot. Nous pouvons éventuel-
lement vous aider à demander les autorisations appropriées si vous nous 
en faites la demande et prenez en charge les frais y afférents. Cependant, 
nous ne pouvons vous en garantir l’obtention. Pour tout renseignement 
complémentaire, veuillez contacter le Service Client Christie’s. 

(c)  Vous êtes seul responsable du paiement de toute taxe, droits de douane, ou 
autres frais imposés par l’Etat, relatifs à l’exportation ou l’importation du bien. 
Si Christie’s exporte ou importe le bien en votre nom et pour votre compte, et 
si Christie’s s’acquitte de toute taxe, droits de douane ou autres frais imposés 
par l’Etat, vous acceptez de rembourser ce montant à Christie’s.

(d)  Lots d’espèces protégées

Les lots faits à partir de ou comprenant (quel qu’en soit le pourcentage) des 
espèces menacées d’extinction et autres espèces végétales ou animales 
protégées sont marqués par le symbole  dans le catalogue. Ces matières 
incluent, entre autres, l’ivoire, l’écaille de tortue, l’os de baleine, certaines 
espèces de corail, le bois de rose brésilien, les peaux de crocodile, d’alligator 
et d’autruche. Vous devez vérifier les lois et réglementations douanières qui 
s’appliquent avant d’enchérir sur tout lot contenant des matériaux d’origine 
végétale ou animale si vous envisagez d’exporter le lot hors du pays dans 
lequel le lot est vendu et de l’importer dans un autre pays car une licence peut 
être exigée. Dans certains cas, le lot ne peut être transporté qu’assorti d’une 
confirmation par un expert scientifique, à vos propres frais, de l’espèce et/ou 
de l’âge du spécimen concerné. Plusieurs pays ont imposé des restrictions sur 
le commerce de l’ivoire d’éléphant, qui inclut notamment i) l’interdiction totale 
d’importer de l’ivoire d’éléphant d’Afrique aux États-Unis et ii) la soumission à 
des mesures strictes relatives à l’importation, l’exportation et à la vente dans 
d’autres pays. Le Royaume-Uni et l’Union européenne ont tous deux mis en 
place des réglementations sur la vente, l’exportation et l’importation d’ivoire 
d’éléphant. Pour nos ventes à Paris, les lots constitués ou comprenant de 
l’ivoire d’éléphant sont marqués du symbole  et avec leur certificat intracom-
munautaire obtenu avant la vente, ne peuvent être exportés qu’à l’intérieur 
de l’Union européenne. Ces lots ne peuvent être exportés hors de l’Union 
européenne que si l’acheteur est un musée ou si le lot est un instrument de 
musique. Les sacs à main contenant des éléments d’espèces menacées ou 
protégées sont marqués du symbole  et de plus amples informations sont 
disponibles au paragraphe H2(i) ci-dessous. 

Nous ne serons pas tenus d’annuler votre achat et de rembourser le prix 

d’achat si votre lot ne peut pas être exporté, importé ou s’il est saisi pour une 
raison quelconque par une autorité. Il est de votre responsabilité de déterminer 
et de satisfaire aux exigences légales et réglementaires applicables relatives 
à l’exportation ou à l’importation de biens contenant ces matières protégées 
ou réglementées. 

(e)  Lots d’origine iranienne

À l’attention des acheteurs, Christie’s indique sous le titre des lots s’ils pro-
viennent d’Iran (Perse). Certains pays interdisent ou imposent des restrictions 
à l’achat et/ou à l’importation de tout bien d’origine iranienne. Il vous appar-
tient de veiller à ne pas acheter ou importer un lot en violation des sanctions, 
des embargos commerciaux ou tout autres lois qui s’appliquent à vous. Par 
exemple, les États-Unis interdisent l’importation d’ « œuvres d’artisanat 
traditionnel» (tels que des tapis, des textiles, des objets décoratifs, et des 
instruments scientifiques) et leur achat sans avoir obtenu une licence adé-
quate. Christie’s dispose d’une licence OFAC générale qui, sous réserve de se 
conformer à certaines règles, peut permettre à un acheteur d’importer ce type 
de lot aux Etats-Unis. Si vous utilisez la licence OFAC générale de Christie’s 
à cette fin, vous acceptez de vous conformer aux condition de la licence et de 
fournir à Christie’s toutes les informations pertinentes. Vous reconnaissez 
également que Christie’s dévoilera vos informations personnelles et votre 
utilisation de la licence à OFAC. 

(f)  Or

L’or de moins de 18 ct n’est pas considéré comme étant de l’« or » dans tous 
les pays et peut être refusé à l’importation dans ces pays sous la qualifica-
tion d’« or ».

(g)  Bijoux anciens

En vertu des lois actuelles, les bijoux de plus de 50 ans valant au moins 
€50.000 nécessiteront une autorisation d’exportation dont nous pouvons 
faire la demande pour vous. L’obtention de cette licence d’exportation de 
bijoux peut prendre jusqu’à 8 semaines.

(h)  Montres

De nombreuses montres proposées à la vente dans ce catalogue sont photo-
graphiées avec des bracelets fabriqués à base de matériaux issus d’espèces 
animales en danger ou protégées telles que l’alligator ou le crocodile. Ces 
lots sont signalés par le symbole  dans le catalogue. Ces bracelets faits 
d’espèces en danger sont présentés uniquement à des fins d’exposition et ne 
sont pas en vente. Christie’s retirera et conservera les bracelets avant l’expé-
dition des montres. Sur certains sites de vente, Christie’s peut, à son entière 
discrétion, mettre gratuitement ces bracelets à la disposition des acheteurs 
des lots s’ils sont retirés en personne sur le site de vente dans le délai de 1 an 
à compter de la date de la vente. Veuillez vérifier auprès du département ce 
qu’il en est pour chaque lot particulier.

(i)  Sacs à main. 

Un lot marqué du symbole  contient des éléments d’espèces menacées 
ou protégées et est soumis à la réglementation de la CITES. Ce lot peut 
seulement être expédié à une adresse située dans le pays du site de vente ou 
retiré personnellement dans notre salle de vente.

En ce qui concerne tous les symboles et autres marquages mentionnés au 
paragraphe H2, veuillez noter que les lots sont signalés par des symboles à 
titre indicatif, uniquement pour vous faciliter la consultation du catalogue, 
mais nous déclinons toute responsabilité en cas d’erreurs ou d’oublis.
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Dans la plupart des cas, Christie’s indemnise le tiers en échange de l’ac-
ceptation de ce risque. Lorsque le tiers est l’adjudicataire, sa rémunération 
est basée sur une commission de financement fixe. Si le tiers n’est pas 
l’adjudicataire, la rémunération peut être soit basée sur une redevance 
fixe, soit sur un montant calculé par rapport au prix d’adjudication final. Le 
tiers peut également placer une enchère sur le lot supérieure à l’enchère 
écrite irrévocable. 

Nous imposons aux tiers garants de divulguer à toute personne qu’ils 
conseillent leur intérêt financier dans tous les lots qu’ils garantissent. 
Toutefois, pour dissiper tout doute, si vous êtes conseillé par un man-
dataire ou que vous enchérissez par l’intermédiaire d’un mandataire sur 
un lot identifié comme faisant l’objet d’une garantie de tiers, vous devez 
toujours demander à votre mandataire de confirmer s’il détient ou non 
un intérêt financier à l’égard du lot. 

 Bien propriété de Christie’s en tout ou partie  

et Garantie de Tiers / Enchères Irrévocable  :

Lorsque Christie’s ou une autre société du Groupe Christie’s est proprié-
taire en tout ou partie d’un lot et que celui-ci ne se vend pas, Christie’s 
risque de subir une perte. Christie’s peut donc choisir de partager ce 
risque avec un tiers, qui accepte contractuellement, avant la vente aux 
enchères, de placer une enchère écrite irrévocable sur le lot. Ce lot est 
identifié dans les Conditions de vente par le symbole .

Lorsque le tiers est l’adjudicataire du lot, il ne recevra pas d’indemnité en 
contrepartie de l’acceptation de ce risque. Si le tiers n’est pas l’adjudica-
taire du lot, Christie’s peut l’indemniser. Le tiers est tenu par Christie’s de 
divulguer à toute personne qu’il conseille son intérêt financier dans tout 
lot dans lequel Christie’s a un intérêt financier. Si vous êtes conseillé par 
un agent ou si vous enchérissez par son intermédiaire sur un lot dans 
lequel Christie’s a un intérêt financier et qui fait l›objet d›une enchère 
écrite contractuelle, vous devez toujours demander à votre agent de 
confirmer s›il a ou non un intérêt financier en relation avec le lot.

 Enchères par les parties détenant un intérêt

Lorsqu’une partie qui a un intérêt direct ou indirect dans le lot qui peut 
avoir connaissance du prix de réserve du lot ou d’autres informations 
importantes est autorisée à enchérir sur le lot, nous marquerons le lot 
par le symbole . Cet intérêt peut comprendre les bénéficiaires d’une 
succession qui ont consigné le lot ou un copropriétaire d’un lot. Toute 
partie intéressée qui devient adjudicataire d’un lot doit se conformer aux 
Conditions de Vente de Christie’s, y compris le paiement intégral des frais 
acheteur sur le lot majoré des taxes applicables. 

Notifications post-catalogue

Dans certains cas, après la publication du catalogue, Christie’s peut 
conclure un accord ou prendre connaissance d’ordres d’achat qui auraient 
nécessité un symbole dans le catalogue. Dans ces cas-là, une annonce 
sera faite avant la vente du lot. 

Autres accords

Christie’s peut conclure d’autres accords n’impliquant pas d’enchères. Il 
s’agit notamment d’accords par lesquels Christie’s a donné au vendeur 
une avance sur le produit de la vente du lot ou Christie’s a partagé le 
risque d’une garantie avec un partenaire sans que le partenaire soit tenu 
de déposer une enchère écrite irrévocable ou de participer autrement à 
la vente aux enchères du lot. Étant donné que ces accords ne sont pas 
liés au processus d’enchères, ils ne sont pas marqués par un symbole 
dans le catalogue. 

EXPLICATION DES PRATIQUES DE CATALOGAGE
Les termes utilisés dans le catalogue ou dans la description d’un lot ont 
la signification qui leur est attribuée ci-dessous. Veuillez noter que toutes 
les déclarations figurant dans le catalogue ou dans la description d’un 
lot relatives à l’identification de l’auteur sont soumises aux dispositions 
des Conditions de Vente, y compris la garantie d’authenticité. Notre 
utilisation de ces expressions ne tient pas compte de l’état du lot ou de 
l’étendue de toute restauration. Les rapports de condition écrits sont 
habituellement disponibles sur demande. 

Un terme et sa définition figurant dans la rubrique « avec réserve » sont 
une déclaration avec réserve quant à l’identification de l’auteur. Bien que 
l’utilisation de ce terme repose sur une étude minutieuse et représente 
l’opinion des spécialistes, Christie’s et le vendeur n’assument aucun 
risque, ni aucune responsabilité quant à l’authenticité de l’auteur d’un 
lot décrit par ce terme dans ce catalogue, et la garantie d’authenticité 
ne couvrira pas les lots décrits à l’aide de ce terme. 

PHOTOGRAPHIES, DESSINS, ESTAMPES,  
MINIATURES ET SCULPTURES
Une œuvre décrite avec le(s) nom(s) ou la désignation reconnue d’un 
artiste, sans aucune qualification, est, selon Christie’s, une œuvre de 
l’artiste.

TITRES AVEC RÉSERVE :
« Attribué à »  : selon l’avis de Christie’s, vraisemblablement une œuvre de 
l’artiste en tout ou en partie. 

« Studio de » / « Atelier de »   : selon l’avis de Christie’s, une œuvre 
exécutée dans le studio ou l’atelier de l’artiste, éventuellement sous sa 
supervision. 

« Cercle de »  : selon l’avis de Christie’s, une œuvre de la période de l’artiste 
et montrant son influence. 

« Suiveur de »  : selon l’avis de Christie’s, une œuvre exécutée dans le style 
de l’artiste mais pas nécessairement par son élève. 

« Goût de »  : selon l’avis de Christie’s, une œuvre exécutée dans le style 
de l’artiste mais exécutée à une date ultérieure à sa vie. 

« D’après »  : selon l’avis de Christie’s, une copie (quelle qu’en soit la date) 
d’une œuvre de l’artiste. 

« Signé » / « Daté » / « Inscrit »  : selon l’avis de Christie’s, il s’agit d’une 

SYMBOLES EMPLOYÉS  
DANS NOS CATALOGUES

La signification des mots en caractères gras dans la présente section se 
trouve à la fin de la rubrique du catalogue intitulée « Conditions de vente »

  Lot transféré après la vente dans un entrepôt extérieur. 

  Christie’s a un intérêt financier direct sur le lot. Pour plus d’informa-
tions, voir les Avis importants dans les Conditions de vente.

  Christie’s a accordé une garantie de prix minimal et a un intérêt 
financier direct sur ce lot. Christie’s a financé tout ou partie de cet 
intérêt par l’intermédiaire d’un tiers. Ces tiers pourraient bénéficier 
d’un avantage financier si un lot garanti est vendu. Pour plus d’infor-
mations, voir les Avis importants dans les Conditions de vente.

  Propriété de Christie’s ou d’une autre société du Groupe Christie’s en 
tout ou en partie.

  Christie’s ou une autre société du Groupe Christie’s est propriétaire 
de ce lot en tout ou partie et a financé tout ou partie de cet intérêt par 
l’intermédiaire d’un tiers. Ces tiers pourraient bénéficier d’un avantage 
financier en cas de vente d’un lot garanti. Pour plus d’informations, 
voir les Avis importants dans les Conditions de vente.

  Le vendeur de ce lot est l’un des collaborateurs de Christie’s.

  Une partie qui a un intérêt direct ou indirect dans le lot qui peut 
avoir connaissance du prix de réserve du lot ou d’autres informations 
importantes est autorisée à enchérir sur le lot.

  Droit de suite de l’artiste. Voir section D3 des Conditions de vente.

  Lot proposé sans prix de réserve.

  Lot comprenant des matières provenant d’espèces menacées qui 
pourraient entraîner des restrictions à l’exportation. Voir le paragraphe 
H2 des Conditions de vente. 

  Lot de sacs à main comprenant des matières provenant d’espèces 
menacées qui pourraient entraîner des restrictions à l’exportation. 
Voir le paragraphe H2 des Conditions de vente.

  Lot contenant de l’ivoire d’éléphant. Voir le paragraphe H2 des Condi-
tions de vente.

  Lot comprenant des matières provenant d’espèces menacées qui est 
affiché pour présentation uniquement et non destiné à la vente. Voir 
le paragraphe H2(h) des Conditions de vente. 

  Des frais additionnels de 5,5 % TTC du prix d’adjudication seront 
prélevés en sus des frais habituels à la charge de l’acheteur. Ces 
frais additionnels sont susceptibles d’être remboursés à l’acheteur 
sur présentation d’une preuve d’exportation du lot hors de l’Union 
Européenne dans les délais légaux.

  Lot importé depuis un pays hors de l’Union européenne et soumis 
au régime de l’admission temporaire. Des frais additionnels de 20 % 
du prix d’adjudication seront prélevés. Un droit de douane peut être 
appliqué au taux en vigueur. La TVA de 20 % est appliquée aux frais 
acheteur et facturée sur une base forfaitaire conformément aux règles 
du régime français de taxation sur la marge. Ce surcoût fiscal peut 
être remboursé à l’acheteur sur présentation de la preuve que le lot a 
été exporté hors de l›Union européenne dans les délais légaux.

  La TVA au taux de 20% sera due sur le total du prix d’adjudication 
et des frais à la charge de l’acheteur. Pour plus d’informations, voir 
la Section D.2. « Régime de TVA et condition de l’exportation » ci-
dessus.

  La TVA au taux de 5,5% sera due sur le total du prix d’adjudication 
et des frais à la charge de l’acheteur. Pour plus d’informations, voir 
la Section D.2. « Régime de TVA et condition de l’exportation » ci- 
dessus.

Veuillez noter que les lots sont signalés par des symboles à titre indicatif, 
uniquement pour vous faciliter la consultation du catalogue. Nous décli-
nons toute responsabilité en cas d’erreurs ou d’oublis.

AVIS IMPORTANTS ET EXPLICATION  
DES PRATIQUES DE CATALOGAGE

AVIS IMPORTANTS
 Biens propriété de Christie’s en partie ou en totalité  :

De temps à autre, Christie’s ou une autre société du Groupe Christie’s 
peut proposer un lot dont elle est propriétaire en tout ou en partie. Ce lot 
est identifié dans le catalogue par le symbole   à côté du numéro du lot. 

 Garanties de Prix Minimal  :

Parfois, Christie’s détient un intérêt financier direct dans le résultat de la 
vente de certains lots consignés pour la vente. C’est généralement le cas 
lorsqu’elle a garanti au vendeur que quel que soit le résultat de la vente, le 
vendeur recevra un prix de vente minimal pour son œuvre. Il s’agit d’une 
garantie de prix minimal. Lorsque Christie’s détient tel intérêt financier, 
nous identifions ces lots par le symbole  à côté du numéro du lot. 

 Garanties de Tiers/Enchères irrévocables  :

Lorsque Christie’s a fourni une Garantie de Prix Minimal, elle risque 
d’encourir une perte, qui peut être significative, si le lot ne se vend pas. 
Par conséquent, Christie’s choisit parfois de partager ce risque avec un 
tiers qui accepte avant la vente aux enchères de placer une enchère écrite 
irrévocable sur le lot. S’il n’y a pas d’autre enchère plus élevée, le tiers 
s’engage à acheter le lot au niveau de son enchère écrite irrévocable. Ce 
faisant, le tiers assume tout ou partie du risque que le lot ne soit pas vendu. 
Les lots qui font l’objet d’un accord de garantie de tiers sont identifiés 
par le symbole  . 

Eléments faisant partie intégrante  
de monuments artistiques, historiques ou religieux  
(ayant plus de 100 ans d’âge) (1)

Archives de plus de 50 ans d’âge 300 €  
(UE  : quelle que soit la valeur)
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Les détails de tous les lots vendus par nous, y compris les descriptions du 
catalogue et les prix, peuvent être rapportés sur www.christies. com. Les 
totaux de vente correspondent au prix d’adjudication plus les frais acheteur 
et ne tiennent pas compte des coûts, frais de financement ou de l’application 
des crédits des acheteurs ou des vendeurs. Nous ne sommes malheureuse-
ment pas en mesure d’accéder aux demandes de suppression de ces détails 
de www.christies.com.
(1) Pour ces catégories, la demande de certificat ne dépend pas de la valeur de 
l’objet, mais de sa nature. Une documentation complète peut être obtenue 
auprès du département Transport de Christie’s au +33 (0)1 40 76 86 17.

K. GLOSSAIRE
authentique  : un exemplaire véritable, et non une copie ou une contrefaçon  :

(i)  de l’œuvre d’un artiste, d’un auteur ou d’un fabricant particulier, si le lot 
est décrit dans l’intitulé comme étant l’œuvre dudit artiste, auteur ou 
fabricant ;

(ii)  d’une œuvre créée au cours d’une période ou culture particulière, si le 
lot est décrit dans l’intitulé comme étant une œuvre créée durant cette 
période ou culture ;

(iii)  d’une œuvre correspondant à une source ou une origine particulière si le 
lot est décrit dans l’intitulé comme étant de cette origine ou source ; ou

(iv)  dans le cas de pierres précieuses, d’une œuvre qui est faite à partir d’un 
matériau particulier, si le lot est décrit dans l’intitulé comme étant fait de 
ce matériau.

autres dommages  : tout dommage particulier, consécutif, accessoire, direct 
ou indirect de quelque nature que ce soit ou tout dommage inclus dans la 
signification de «particulier», «consécutif» «direct», «indirect», ou «accessoire» 
en vertu du droit local.

avec réserve : a la signification qui lui est attribuée au paragraphe E2 et 
intitulés avec réserve désigne la section dénommée intitulés avec réserve 
sur la page du catalogue intitulée « Avis importants et explication des pra-
tiques de catalogage ».

avis en salle de vente  : un avis écrit affiché près du lot dans la salle de vente 
et sur www.christies.com, qui est également lu aux enchérisseurs potentiels 
par téléphone et notifié aux clients qui ont laissé des ordres d’achat, ou une 
annonce faite par le commissaire-priseur soit au début de la vente, soit avant 
la mise aux enchères d’un lot particulier.

commissaire-priseur  : le commissaire-priseur individuel et/ou Christie’s.

date d’échéance  : a la signification qui lui est attribuée au paragraphe F1(a).

description du catalogue  : la description d’un lot dans le catalogue de la 
vente aux enchères, éventuellement modifiée par des avis en salle de vente.

estimation  : la fourchette de prix indiquée dans le catalogue ou dans tout avis 

en salle de vente dans laquelle nous pensons qu’un lot pourrait se vendre. 
estimation basse désigne le chiffre le moins élevé de la fourchette et estima-

tion haute désigne le chiffre le plus élevé. L’estimation moyenne correspond 
au milieu entre les deux.

état  : l’état physique d’un lot.

frais acheteur  : les frais que nous paie l’acheteur en plus du prix d’adjudi-

cation, comme décrit au paragraphe D. 

garantie  : une affirmation ou déclaration dans laquelle la personne qui en est 
l’auteur garantit que les faits qui y sont exposés sont exacts.

garantie d’authenticité  : la garantie que nous donnons dans les présentes 
Conditions de vente selon laquelle un lot est authentique, comme décrit 
à la section E2.

Groupe Christie’s  : Christie’s International Plc, ses filiales et d’autres sociétés 
au sein de son groupe d’entreprises.

intitulé  : a la signification qui lui est attribuée au paragraphe E2.

lot  : un article à mettre aux enchères (ou plusieurs articles à mettre aux 
enchères de manière groupée).

MAJUSCULES  : désigne un mot ou un passage dont toutes les lettres sont 
en MAJUSCULES.

prix d’achat  : a la signification qui lui est attribuée au paragraphe F1(a).

prix de réserve  : le montant confidentiel en dessous duquel nous ne ven-
drons pas un lot.

prix d’adjudication  : le montant de l’enchère la plus élevée que le commis-
saire- priseur accepte pour la vente d’un lot.

provenance  : l’historique de propriété d’un lot.

rapport de condition  : déclaration faite par nous par écrit à propos d’un lot, 
et notamment à propos de sa nature ou de son état.

vendeur  : le propriétaire d’un lot ; il peut s’agir soit de Christie’s, soit d’un 
autre propriétaire pour lequel Christie’s agit en qualité de mandataire. 

CONDITIONS DE VENTE PARIS - ACHETER CHEZ CHRISTIE’S
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JOAILLERIE
« Boucheron »  : lorsque le nom du fabricant apparaît dans le titre Christie’s 
estime qu’il s’agit d’un bijou est de ce fabricant.

« Monté par Boucheron »  : Christie’s estime que le sertissage a été créé par 
le joaillier à partir de pierres initialement fournies par le client du joaillier.

TITRES AVEC RÉSERVE
Attribué à»  : selon l’opinion de Christie’s, il s’agit probablement d’une œuvre 
du joaillier/fabricant, mais aucune garantie n’est donnée que le lot est l’œuvre 
du joaillier/fabricant nommé.

Autres informations figurant dans la description du catalogue

« Signé / Signature »  : selon l’opinion de Christie’s, il s’agit de la signature 
du joaillier.

« Avec la marque du fabriquant pour »  : selon l’opinion de Christie’s, il y a 
une marque indiquant le fabricant.

PÉRIODES
ART NOUVEAU : 1895-1910
BELLE ÉPOQUE : 1895-1914
ART DÉCO : 1915-1935
RÉTRO : ANNÉES 1940

SACS A MAIN

RAPPORTS DE CONDITION
L’état des lots vendus dans nos ventes aux enchères peut varier considé-
rablement en raison de facteurs tels que l’âge, une détérioration antérieure, 
une restauration, une réparation ou l’usure. Les rapports de condition et les 
niveaux de rapport de condition sont fournis gratuitement, par souci de com-
modité, pour nos acheteurs et sont fournis à titre d’information uniquement. 
Ils offrent une opinion de bonne foi de Christie’s mais peuvent ne pas indiquer 
tous les défauts, restaurations, altérations ou adaptations. Ils ne constituent en 
aucun cas une alternative à l’examen du lot en personne ou à l’obtention d’un 
avis professionnel. Les lots sont vendus « en l’état », c’est-à-dire tels quels, 
dans l’état dans lequel ils se trouvent au moment de la vente, sans aucune 
déclaration ou garantie ni engagement de responsabilité de quelque sorte 
que ce soit quant à leur état de la part de Christie’s ou du vendeur. 

LES NIVEAUX DE RAPPORT DE CONDITION DES LOTS
Nous fournissons un rapport général d’état des lots sous forme numérisée. 
Veuillez prendre connaissance des rapports d’état des lots spécifiques et les 
images supplémentaires pour chaque lot avant de placer une enchère. 

Niveau 1  : cet article ne présente aucun signe d›utilisation ou d›usure et pour-
rait être considéré comme neuf. Il n›y a pas de défauts. L›emballage d›origine 
et le plastique de protection sont vraisemblablement intacts, comme indiqué 
dans la description du lot.

Niveau 2  : cet article présente des défauts mineurs et pourrait être considéré 
comme presque neuf. Il se peut qu’il n’ait jamais été utilisé, ou qu’il ait été 
utilisé peu de fois. Il n’y a que des remarques mineures sur l’état, qui peuvent 
être trouvées dans le rapport de condition spécifique.

Niveau 3  : cet article présente des signes visibles d’utilisation. Tous les signes 
d’utilisation ou d’usure sont mineurs. Cet article est en bon état.

Niveau 4  : cet article présente des signes normaux d’usure dus à un usage 
fréquent. Cet article présente soit une légère usure générale, soit de petites 
zones d’usure importante. L’article est considéré comme étant en bon état.

Niveau 5  : cet article présente des signes d’usure dus à un usage régulier 
ou intensif. L’article est en bon état, utilisable, mais il est accompagné de 
remarques sur l’état.

Niveau 6  : l’article est endommagé et nécessite une réparation. Il est consi-
déré comme étant en bon état.

Toute référence à l’état dans une entrée de catalogue ne constitue pas une 
description complète de l’état et les images peuvent ne pas montrer claire-
ment l’état d’un lot. Les couleurs et les nuances peuvent sembler différentes 
sur papier ou à l’écran de ce qu’elles sont dans la vie réelle. Il est de votre 
responsabilité de vous assurer que vous avez reçu et pris en compte tout 
rapport de condition et toute annotation. 

TERME « FINITION »
Le terme « finition » désigne les parties métalliques du sac à main, telles que 
la finition de l’attache, des tiges de base, du cadenas et des clés et/ou de la 
sangle, qui sont plaqués d’une finition colorée (p. ex. de l’or, de l’argent, du 
palladium). Les termes « Finition or », « Finition argent », « Finition palladium 
» etc. se réfèrent au ton ou à la couleur de la finition et non au matériel utilisé. 
Si le sac à main comportent des finitions métalliques solides, celles-ci seront 
mentionnées dans la description du lot.

œuvre qui a été signée/datée par l’artiste ou sur laquelle il a inscrit son nom. 

« Porte une signature »/« Porte une date »/« Porte une inscription »  : 
selon l’avis qualifié de Christie’s, la signature/date/inscription semble être 
d’une autre main que celle de l’artiste. 

La date donnée pour les Estampes Anciennes, Modernes et Contempo-
raines est la date (ou la date approximative lorsqu’elle est précédée de « 
circa ») à laquelle la matrice a été réalisée et pas nécessairement la date 
à laquelle l’estampe a été imprimée ou publiée.

RAPPORTS DE CONDITION
Veuillez contacter le Département des spécialistes pour obtenir un rap-
port de condition sur l’état d’un lot particulier (disponible pour les lots 
supérieurs à 3 000 €). Les rapports de condition sont fournis à titre de 
service aux clients intéressés. Les clients potentiels doivent prendre note 
que les descriptions de propriété ne sont pas des garanties et que chaque 
lot est vendu « en l’état ».

Toutes les dimensions et les poids sont approximatifs.

HORLOGES ET DE MONTRES
La description de l’état des horloges et des montres dans le présent catalogue, 
notamment les références aux défauts et réparations, est communiquée à 
titre de service aux acheteurs potentiels mais une telle description n’est pas 
nécessairement complète. Bien que Christie’s puisse communiquer à tout 
acheteur potentiel à sa demande un rapport sur l’état pour tout lot, un tel 
rapport peut également être incomplet et ne pas spécifier tous les défauts 
ou remplacements mécaniques. Par conséquent, toutes les horloges et les 
montres doivent être inspectées personnellement par les acheteurs poten-
tiels afin d’évaluer l’état du bien offert à la vente. Tous les lots sont vendus 
« en l’état » et l’absence de toute référence à l’état d’une horloge ou d’une 
montre n’implique pas que le lot est en bon état et sans défaut, réparation ou 
restauration. En théorie, toutes les horloges et les montres ont été réparées 
au cours de leur vie et peuvent aujourd’hui inclure des pièces non originales. 
En outre, Christie’s ne fait aucune déclaration ou n’apporte aucune garantie 
quant à l’état de fonctionnement d’une horloge ou d’une montre. Les montres 
ne sont pas toujours représentées en taille réelle dans le catalogue. Il est 
demandé aux acheteurs potentiels de se référer à la description des lots pour 
connaître les dimensions de chaque montre. Veuillez noter que la plupart des 
montres bracelets avec boitier étanche ont été ouvertes afin d’identifier le 
type et la qualité de leur mouvement. Il ne doit pas être tenu pour acquis que 
ces montres demeurent étanches. Il est recommandé aux acheteurs poten-
tiels de faire vérifier l’état des montres par un horloger compétent avant leur 
utilisation. Veuillez également noter que certains pays ne considèrent pas 
l’or de moins de 18 ct comme de « l’or » et peuvent en refuser l’importation. 
En cas de refus d’importation, Christie’s ne peut en aucun cas être tenue 
pour responsable. Veuillez également noter que toutes les montres Rolex 
du catalogue de cette vente Christie’s sont vendues en l’état. Christie’s ne 
peut être tenue pour garante de l’authenticité de chacun des composants de 
ces montres Rolex. Les bracelets décrits comme associés ne sont pas des 
éléments d’origine et peuvent ne pas être authentiques. Il revient aux ache-
teurs potentiels de s’assurer personnellement de la condition de l’objet. Des 
rapports sur l’état des lots peuvent être demandés à Christie’s. Ils sont donnés 
en toute objectivité selon les termes des Conditions de vente imprimées à la 
fin du catalogue. Ces rapports sont communiqués aux acheteurs potentiels 
seulement à titre indicatif et ne détaillent pas tous les remplacements de 
composants effectués ainsi que toutes les imperfections. Ces rapports sont 
nécessairement subjectifs. Il est précisé aux acheteurs potentiels qu’un cer-
tificat n’est disponible que s’il en est fait mention dans la description du lot. 
Les montres de collection contenant souvent des mécanismes complexes et 
d’une grande finesse, il est rappelé aux acheteurs potentiels qu’un examen 
général, un remplacement de la pile ou une réparation plus approfondie - à la 
charge de l’acheteur – peut être nécessaire.

CÉRAMIQUES CHINOISES ET ŒUVRES D’ART 
Lorsqu’une œuvre est d’une certaine période, règne ou dynastie, selon l’avis 
de Christie’s, son attribution figure en lettre majuscule directement sous 
l’intitulé de la description du lot. 

Ex.  :  BOL BLEU ET BLANC  
18E SIECLE 

Si la date, l’époque ou la marque de règne sont mentionné(e)s en lettres 
majuscules dans les deux premières lignes cela signifie que l’objet date, 
selon l’avis de Christie’s, bien de cette date, cette époque ou ce règne. 

Ex.  :  BOL BLEU ET BLANC  
MARQUE KANGXI À SIX CARACTÈRES EN BLEU SOUS GLA-
ÇURE ET DE L’ÉPOQUE (1662-1722)

Si aucune date, période ou marque de règne n’est mentionnée en lettres 
majuscules après la description en caractère gras, il s’agit, selon l’avis de 
Christie’s d’une date incertaine ou d’une fabrication récente. 

Ex.  : BOL BLEU ET BLANC 

TITRES AVEC RÉSERVE
Lorsqu’une œuvre n’est pas de la période à laquelle elle serait normale-
ment attribuée pour des raisons de style, selon l’avis de Christie’s, elle 
sera incorporée à la première ligne ou au corps du texte de la description.

Ex.  : un BOL BLEU ET BLANC STYLE MING ; ou 

Le bol style Ming est décoré de parchemins de lotus...

Selon l’avis de Christie’s, cet objet date très probablement de la période 
Kangxi, mais il reste possible qu’il soit daté différemment. 

Ex.  : MARQUE KANGXI SIX CARACTÈRES EN BLEU SOUS VERRE ET 
PROBABLEMENT DE LA PÉRIODE

Selon l’avis de Christie’s, cet objet pourrait être daté de la période Kangxi, 
mais il y a un fort élément de doute. 

Ex.  : MARQUE KANGXI SIX CARACTÈRES EN BLEU SOUS PLACE ET 
POSSIBLEMENT DE LA PÉRIODE 12/10/2023
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Entreposage et Enlèvement des Lots
Storage and Collection 

Les lots marqués d’un carré  seront transférés et stockés après la 

vente dans un entrepôt spécialisé, situé à l’extérieur de nos locaux 

de l’avenue Matignon.

Christie’s se réserve néanmoins, à sa seule et entière discrétion,  

le droit de transférer tout lot après-vente vers un autre de ses 

espaces de stockage.

Les lots seront transférés chez Société Chenue et seront 

disponibles à partir du : 

vendredi 15 décembre 2023

Société Chenue est ouvert du lundi au vendredi,  

de 9h00 à 12h00 et 13h30 à 17h00.

Accès piéton  Accès voiture/transporteur

11 boulevard Ney 215 rue d’Aubervilliers

75018 Paris  1er niveau quai 11

   75018 Paris

TARIFS

Christie’s se réserve le droit d’appliquer des frais de stockage 

au-delà de 30  jours après la vente pour les lots vendus. La 

garantie en cas de dommage ou de perte totale ou partielle 

est couverte par Christie’s selon les termes figurant dans nos 

Conditions de Vente et incluse dans les frais de stockage. Les frais 

s’appliqueront selon le barème décrit dans le tableau ci-dessous.

PAIEMENT

Merci de bien vouloir contacter notre service client 24h à l’avance 

à ClientServicesParis@christies.com ou au +33 (0)1 40 76 83 79  

pour connaître le montant des frais et prendre rendez-vous  

pour la collecte du lot. 

Sont acceptés les règlements par chèque, transfert bancaire  

et carte de crédit (Visa, Mastercard, American Express)

Specified lots marked with a filled square  will be transferred to 

a specialised storage warehouse after the sale, located outside our 

main office on Avenue Matignon.

Nevertheless, Christie’s reserves the right, in its sole and absolute 

discretion, to transfer any lot after the sale to another of its offsite 

storage.

The lots will be sent to Société Chenue and will be available on:

Friday 15 December 2023

Chenue Company is open Monday to Friday,  

9.00 am to 12.00 pm and 1.30 pm to 5.00 pm.

Pedestrian access Car/carrier access

11 boulevard Ney 215 rue d’Aubervilliers

75018 Paris  1st level Dock 11

   75018 Paris

ADMINISTRATION FEE, STORAGE & RELATED CHARGES

At Christie’s discretion storage charges may apply 30 days after the 

sale. Liability for physical loss and damage is covered by Christie’s as 

specified in our Conditions of Sale and included in the storage fee. 

Charges will apply as set in the table below.

PAYMENT

Please contact our Client Service 24 hours in advance at  

ClientServicesParis@christies.com or call +33 (0)1 40 76 83 79     

to enquire about the fee and book a collection time.

Are accepted payments by cheque, wire transfer and credit cards  

(Visa, Mastercard, American Express).

Frais de gestion  

et manutention fixe par lot

70€ + TVA

Frais de stockage par lot  

et par jour ouvré

8€ + TVA

TABLEAUX GRANDS FORMATS, MOBILIER ET OBJETS VOLUMINEUX

Frais de gestion et 

manutention fixe par lot

35€ + TVA

Frais de stockage par lot  

et par jour ouvré

4€ + TVA

TABLEAUX ET OBJETS PETITS FORMATS

Storage fee per lot and  

per business day

8€ + VAT

LARGE PAINTINGS, FURNITURE AND LARGE OBJECTS 

Administration fee and 

handling per lot

70€ + VAT

SMALL PICTURES AND OBJECTS

Administration fee and 

handling per lot

35€ + VAT

Storage fee per lot and  

per business day

4€ + VAT
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MARDI 5 DÉCEMBRE 2023 - 15H

9, avenue Matignon, 75008 Paris

CODE VENTE : 23115 - MILLENNIUM

(Les coordonnées apparaissant sur la preuve d’expor tation 
doivent correspondre aux noms et adresses des pro-
fessionnels facturés. Les factures ne pourront pas être 
modifiées après avoir été imprimées.)

Laisser des ordres d’achat en ligne  
sur christies.com

INCRÉMENTS
Les enchères commencent généralement en dessous  
de l’estimation basse et augmentent par paliers (incréments) 
de jusqu’à 10 pour cent. Le commissaire-priseur  
décidera du moment où les enchères doivent commencer 
et des incréments. Les ordres d’achat non conformes  
aux incréments ci-dessous peuvent être abaissés  
à l’intervalle d’enchères suivant.

de 100 à 2 000 €  par 100 €
de 2 000 à 3 000 € par 200 €
de 3 000 à 5 000 €  par 200, 500, 800 €
de 5 000 à 10 000 € par 500 €
de 10 000 à 20 000 € par 1 000 €
de 20 000 à 30 000 € par 2 000 €
de 30 000 à 50 000 € par 2 000, 5 000, 8 000 €
de 50 000 à 100 000 € par 5 000 €
de 100 000 à 200 000 € par 10 000 €
au dessus de 200 000 € à la discrétion  
 du commissaire-priseur habilité.

Le commissaire-priseur est libre de varier les incréments 
au cours des enchères.

1. Je demande à Christie’s d’enchérir sur les lots indiqués 
jusqu’à l’enchère maximale que j’ai indiquée pour chaque lot. 
2. En plus du prix d’adjudication (« prix marteau ») l’ache-
teur accepte de nous payer des frais acheteur de 26 % H.T. 
(soit 27,43  % T.T.C. pour les livres et 31,20  % T.T.C. pour 
les autres lots) sur les premiers € 800.000 ; 21 % H.T. (soit 
22,16 % T.T.C. pour les livres et 25,20 % T.T.C. pour les autres 
lots) au-delà de € 800.001 et jusqu’à € 4.000.000 et 15 % H.T. 
(soit 15,83  % T.T.C. pour les livres et 18  % T.T.C. pour les 
autres lots) sur toute somme au-delà de € 4.000.001. Pour 
les ventes de vin, les frais à la charge de l’acquéreur s’élèvent 
à 25 % H.T. (soit 30 % T.T.C.).
3. J’accepte d’être lié par les Conditions de vente imprimées 
dans le catalogue.
4. Je comprends que si Christie’s reçoit des ordres d’achat 
sur un lot pour des montants identiques et que lors de la 
vente ces montants sont les enchères les plus élevées pour 
le lot, Christie’s vendra le lot à l’enchérisseur dont elle aura 
reçu et accepté l’ordre d’achat en premier. 
5. Les ordres d’achat soumis sur des lots « sans prix de 
réserve » seront, à défaut d’enchère supérieure, exécutés 
à environ 50% de l’estimation basse ou au montant de 
l’enchère si elle est inférieure à 50% de l’estimation basse.
Je comprends que le service d’ordres d’achat de Christie’s 
est un service gratuit fourni aux clients et que, bien que 
Christie’s fasse preuve de toute la diligence raisonnable-
ment possible, Christie’s déclinera toute responsabilité en 
cas de problèmes avec ce service ou en cas de pertes ou 
de dommages découlant de circonstances hors du contrôle 
raisonnable de Christie’s.

Résultats des enchères : +33 (0)1 40 76 84 13

Les ordres d’achat doivent être reçus au moins 24 heures avant le début de la vente aux enchères. 

Christie’s confirmera toutes les enchères reçues par fax par retour de fax. Si vous n’avez pas reçu 

de confirmation dans le délai d’un jour ouvré, veuillez contacter le Département des enchères. 

Tél. : +33 (0) 1 40 76 84 13 - Email : bidsparis@christies.com

23115

Numéro de Client (le cas échéant) Numéro de vente

Nom de facturation (en caractères d’imprimerie)

Adresse

 Code postal

Téléphone en journée Téléphone en soirée

Email 

    Veuillez cocher si vous ne souhaitez pas recevoir d’informations à propos de nos ventes 
à venir par e-mail

J’AI LU ET COMPRIS LE PRESENT FORMULAIRE D’ORDRE D’ACHAT ET LES CONDITIONS 

DE VENTE – ACCORD DE L’ACHETEUR

Signature   

Si vous n’avez jamais participé à des enchères chez Christie’s, veuillez joindre des copies des documents suivants. Personnes 
physiques : Pièce d’identité avec photo délivrée par un organisme public (permis de conduire, carte nationale d’identité ou passe-
port) et, si votre adresse actuelle ne figure pas sur votre pièce d’identité, un justificatif de domicile récent, par exemple une facture 
d’eau ou d’électricité ou un relevé bancaire. Sociétés : Un certificat d’immatriculation. Autres structures commerciales telles que 
les fiducies, les sociétés off-shore ou les sociétés de personnes : veuillez contacter le Département Conformité au +33 (0)1 40 76 
84 13 pour connaître les informations que vous devez fournir. Si vous êtes enregistré pour enchérir pour le compte de quelqu’un 
qui n’a jamais participé à des enchères chez Christie’s, veuillez joindre les pièces d’identité vous concernant ainsi que celles de la 
personne pour le compte de qui vous allez prendre part aux enchères, ainsi qu’un pouvoir signé par la personne en question. Les 
nouveaux clients, les clients qui n’ont pas fait d’achats auprès d’un bureau de Christie’s au cours des deux dernières années et ceux 
qui souhaitent dépenser plus que les fois précédentes devront fournir une référence bancaire.

FORMULAIRE D’ORDRE D’ACHAT 
Christie’s Paris

VEUILLEZ ÉCRIRE DISTINCTEMENT EN CARACTÈRES D’IMPRIMERIE

Numéro de lot  Enchère maximale EURO  Numéro de lot Enchère maximale EURO

(dans l’ordre) (hors frais de vente) (dans l’ordre) (hors frais de vente)

Si vous êtes assujetti à la VAT/IVA/TVA/BTW/MWST/MOMS intracommunautaire, 

Veuillez indiquer votre numéro :



DESIGN  
Paris, 29 novembre 2023

EXPOSITION
1-6 décembre 2023
9, avenue Matignon
75008 Paris

CONTACT
Flavien Gaillard
fgaillard@christies.com
+33 (0)1 40 76 84 43

JEAN ROYÈRE (1902-1981)
LUSTRE 'LIANE', VERS 1950
Métal peint ; abat-jour en papier

€200,000-300,000

DESIGN  
New York, December 7th 2023

EXHIBITION
1-6 December 2023
20 Rockefeller Center  
New York NY 10020

CONTACT
Daphné Riou
driou@christies.com
+1 917 376 8171

CHARLOTTE PERRIAND (1903-1999) AND JEAN PROUVÉ (1901-1984)
ILLUMINATED LIBRARY TABLE, DESIGNED FOR LA MAISON DE LA MÉDECINE, 1951

metal manufactured by Les Ateliers Jean Prouvé, Nancy, France
table top executed by André Chetaille

light fixture designed by André Salomon
'Gris Vermeer' painted folded sheet steel, ash

(157.5 x 330.4 x 87.5 cm)

$1,000,000-1,500,000



ART CONTEMPOR AIN  

Paris, 6 décembre 2023

EXPOSITION

1-6 décembre 2023
9, avenue Matignon
75008 Paris

CONTACT

Alix Peronnet
aperonnet@christies.com
+33 (0)1 40 76 72 41

BERNARD FRIZE (NÉ EN 1949)
LUPA

acrylique et résine sur toile
140 x 140 cm.

Réalisé en 2018.

50 000 - 80 000 €



SALLES DE VENTES INTERNATIONALES, BUREAUX DE REPRÉSENTATION EUROPÉENS, 

CONSULTANTS ET AUTRES SERVICES DE CHRISTIE’S

Renseignements – Merci de bien vouloir appeler la salle de vente ou le bureau de représentation  email – info@christies.com

La liste exhaustive de nos bureaux se trouve sur christies.com
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Natalie Radziwill

HAMBOURG
+49 (0)40 27 94 073
 Christiane Gräfin  
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MUNICH
+49 (0)89 24 20 96 80
 Marie Christine Gräfin Huyn

STUTTGART
+49 (0)71 12 26 96 99
Eva Susanne Schweizer

ARGENTINE
BUENOS AIRES
+54 11 43 93 42 22
Cristina Carlisle

AUTRICHE
VIENNE
+43 (0)1 533 881214
Angela Baillou

BELGIQUE
BRUXELLES
+32 (0)2 512 88 30
Astrid Centner-d’Oultremont

BRÉSIL
SÃO PAULO
+55 21 3500 8944
Marina Bertoldi

CANADA
TORONTO
+1 647 519 0957  
Brett Sherlock (Consultant)
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 Thomas Scott

 NORD OUEST  
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Jane Blood
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 Alessandra Allaria 
(Consultant)

JAPON
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Katsura Yamaguchi

MALAISIE
KUALA LUMPUR
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Charmie Hamami

MEXICO
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Gabriela Lobo

MONACO
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 Nancy Dotta

PAYS-BAS
•AMSTERDAM
+31 (0)20 57 55 255 
Arno Verkade

NORVÈGE
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+47 949 89 294 
Cornelia Svedman 
(Consultant)

PORTUGAL
LISBONNE
+351 919 317 233
 Mafalda Pereira Coutinho
(Consultant)

QATAR
+974 7731 3615
Farah Rahim Ismail
(Consultant)

RÉPUBLIQUE POPULAIRE 
DE CHINE
PÉKIN
+86 (0)10 8583 1766
Julia Hu

•HONG KONG
+852 2760 1766

•SHANGHAI
+86 (0)21 6355 1766
Julia Hu

SINGAPOUR
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Kim Chuan Mok

SUÈDE
STOCKHOLM
+46 (0)73 645 2891
 Claire Ahman (Consultant) 
+46 (0)70 9369 201
 Louise Dyhlén (Consultant)

SUISSE
•GENÈVE
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Eveline de Proyart

•ZURICH
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Jutta Nixdorf
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Ada Ong
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+90 (532) 558 7514
 Eda Kehale Argün
(Consultant)

SERVICES LIÉS AUX VENTES

COLLECTIONS PRIVÉES ET 
“COUNTRY HOUSE SALES”
Tel: +33 (0)1 4076 8598
Email: lgosset@christies.com

INVENTAIRES
Tel: +33 (0)1 4076 8572
Email: vgineste@christies.com

AUTRES SERVICES

CHRISTIE’S EDUCATION

LONDRES
Tel: +44 (0)20 7665 4350
Fax: +44 (0)20 7665 4351
Email: london@christies.edu

NEW YORK
Tel: +1 212 355 1501
Fax: +1 212 355 7370
Email: newyork@christies.edu

HONG KONG 
Tel: +852 2978 6768 
Fax: +852 2525 3856 
Email: hongkong@christies.edu

CHRISTIE’S FINE ART STORAGE 
SERVICES

NEW YORK 
+1 212 974 4570 
Email: newyork@cfass.com 

SINGAPOUR
Tel: +65 6543 5252 
Email: singapore@cfass.com

CHRISTIE’S INTERNATIONAL 
REAL ESTATE

NEW YORK
Tel +1 212 468 7182
Fax +1 212 468 7141
Email: info@christiesrealestate.com

LONDRES 
Tel +44 20 7389 2551
Fax +44 20 7389 2168
Email: info@christiesrealestate.com

HONG KONG
Tel +852 2978 6788
Fax +852 2973 0799
Email: info@christiesrealestate.com
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